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NL - Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en alleen voor de genoemde doeleinden. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

Over ons
Voel je thuis en geniet van optimaal comfort met LifeGoods. Ontdek een ruim 
assortiment kwalitatieve en betaalbare producten voor in en om het huis. 

Van alledaagse huishoudproducten tot stijlvolle en functionele woonartikelen, bij 
LifeGoods vind je alles wat je nodig hebt. Of het nu gaat om stevige partytenten, 
elegante tuinstoelen, sportieve SUPboards of ergonomische bureaustoelen voor je 
(thuis)werkplek: wij bieden oplossingen die jouw huis tot een thuis maken. 

Kwaliteit, functionaliteit, gebruiksgemak en een stijlvolle vormgeving staan bij ons 
centraal. Zo voel jij je helemaal comfortabel en thuis, waar je ook bent. Met LifeGoods 
creëer je een thuis vol comfort en plezier, binnen én buiten. 

Bekijk onze producten op www.lifegoods.nl.
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1. Veiligheid

WAARSCHUWING!
Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in 
handen komt van kinderen. Zij kunnen erin 
stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. De 
verkoper is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen 
van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen 
of persoonlijk letsel.

GEVAAR 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen, schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet 
worden vermeden.

 l Laat niemand in of op het product klimmen, staan of 
ertegenaan leunen om persoonlijk letsel en schade aan 
het product te voorkomen.

 l Gebruik het product niet bij harde wind, storm, onweer, 
hevige regen, sneeuw, vrieskou of andere extreme 
weersomstandigheden. Dit kan persoonlijk letsel 
veroorzaken of schade aan het product toebrengen.

 l Wees voorzichtig met de buisranden. Deze kunnen 
scherp zijn en letsel veroorzaken.
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 l Zorg ervoor dat zich geen personen of voorwerpen in de 
buurt van het product bevinden wanneer je het open- 
of dichtvouwt. Vouw het product voorzichtig open om 
persoonlijk letsel en schade aan het product te 
voorkomen.

 l Houd het product uit de buurt van open vuur, 
brandende sigaretten en andere warmtebronnen of 
hete oppervlakken.

WAARSCHUWING 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die 
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als ze niet worden 
vermeden.

 l Gebruik het product niet als het niet goed functioneert, 
gevallen of beschadigd is. Raadpleeg in dat geval onze 
klantenservice.

 

 l Gebruik geen accessoires die niet door de leverancier 
zijn aanbevolen. Deze kunnen gevaar opleveren voor de 
gebruiker en schade aan het product veroorzaken.

 l Let op de risico’s van verkeerd gebruik. Dit kan leiden tot 
persoonlijk letsel of schade aan het product.

 l Gebruik en bewaar het product buiten het bereik van 
kinderen.

 l Hang geen objecten aan het frame. Dit kan ervoor 
zorgen dat het product omvalt of verbuigt.

 l Gebruik het product uitsluitend als bescherming tegen 
de zon. Vouw  en berg het op bij wind, regen of sneeuw.  

 l Controleer of de ribben niet gebogen zijn en vrij kunnen 
bewegen voordat je het product openvouwt.  

 l Plaats het product niet op plekken met veel schokken of 
trillingen. Dit kan leiden tot omvallen of schade aan het 
product.

 l Berg het product op wanneer je het niet gebruikt om 
schade te voorkomen en de levensduur te verlengen.  
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PAS OP 

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet 
worden om situaties te voorkomen die kleine verwondingen of 
schade kunnen veroorzaken.

 l Het product is alleen geschikt voor gebruik buitenshuis.

 l Houd het product uit de buurt van scherpe of puntige 
voorwerpen die het materiaal kunnen beschadigen.

 l Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is om het product 
op te zetten en de onderdelen uit te stallen.  

 l Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig en correct zijn 
gemonteerd voordat je het product gebruikt.  

 l Plaats het product altijd op een stabiele, stevige en 
vlakke ondergrond.  

 l Zorg ervoor dat het product volledig droog is voordat je 
het in de hoes opbergt. Als het nat wordt opgeborgen, 
kan dit schimmel veroorzaken. Laat het product 
overdekt en openstaand 24 uur drogen.

 l Het product mag worden gebruikt door mensen met 
een fysieke of mentale beperking, mits zij goed worden 
begeleid en geïnformeerd zijn over het veilige gebruik 
en de mogelijke gevaren.
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2. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik.

2.1 Beoogd gebruik
Een parasol is ontworpen om bescherming te bieden tegen de zon door schaduw te 
creëren, wat helpt om directe blootstelling aan schadelijke ultraviolette stralen te 
verminderen. Het doel is om comfort te bieden tijdens buitenactiviteiten, vooral op 
zonnige dagen, door de temperatuur in de schaduw wat koeler te houden dan in de 
directe zon. Parasols zijn vaak lichtgewicht en draagbaar, waardoor ze gemakkelijk 
kunnen worden verplaatst naar verschillende locaties aan het strand, in een tuin of op 
een terras, afhankelijk van de behoefte aan schaduw. Het gebruik van een parasol 
draagt bij aan het voorkomen van overmatige blootstelling aan de zon. 

De verkoper is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van 
het product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

2.2 Productoverzicht

5

 1. Doek
 2. Rib
 3. Handgreep
 4. Kantelknop
 5. Hoogteknop
 6. Stang
 7. Hoes
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2.3 Productspecificaties

Afmetingen
Doek: 200 x 125 x 235 cm
Verstelbare hoogte: 175 - 225 cm
Hoes: 147 x 12/18 cm

Diameter stang Bovenkant: 3,4 cm
Onderkant: 3,8 cm

Kantelhoek 30°

Bedekte oppervlakte 2,5 m²

Stofdikte 180 g

Gewicht
3,3 kg
Min. gewicht parasolvoet (niet 
inbegrepen): 20 kg

Materiaal
Frame: staal en plastic
Doek: polyester
Hoes: waterafstotend polyester

UV-bescherming 50+

Aantal ribben 4

2.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de lijst in de handleiding. Licht 
de verkoper in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de verkoper een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je 
melding te onderbouwen.

 l 1x Parasol
 l 1x Hoes
 l 1x Handleiding

 

9

NL



3.  Instructies voor gebruik
LET OP! 

 l Gebruik een geschikte parasolvoet (niet inbegrepen) van minstens 10 kg.
 l Zorg ervoor dat de parasolstang minstens 25 cm diep in de voet zit om 

omvallen te voorkomen.
 l Kies een parasolvoet  die geschikt is voor stangen met een diameter van 3,2 

tot 4,2 cm.
 l Plaats de parasolvoet op een stabiele, effen en horizontale ondergrond.

3.1 Opbouwen
 1. Schuif het onderste deel van de stang minstens 25 cm diep in de parasolvoet.

 2. Schuif het bovenste deel van de stang omhoog of omlaag tot de gewenste 
hoogte is bereikt.

 3. Draai de hoogteknop met de klok mee totdat de stang goed vastzit.
 4. Vouw de parasol uit door de handgreep omhoog te schuiven totdat je een klik 

hoort.
 5. Stel de gewenste kantelhoek in door op de kantelknop te drukken, het doek naar 

voren of achteren te kantelen, en de knop weer los te laten om de positie te 
vergrendelen.

1 2 3
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3.2 Afbouwen
 1. Druk op de kantelknop  om het doek rechtop te zetten.

 2. Druk op de knop van de handgreep en schuif de handgreep omlaag om de 
parasol in te klappen.

 3. Draai de hoogteknop tegen de klok in om de stang los te draaien en de parasol 
uit elkaar te kunnen halen.

 4. Haal het bovenste deel van de stang uit het onderste deel.
 5. Haal het onderste deel van de stang uit de parasolvoet.

1 2 3

4 5

4. Onderhoud en reiniging
Reinig het product met een licht vochtige, schone doek en maak hem goed droog. 
Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen.

5. Opslag
 l Berg het product op in de hoes als hij droog is. 
 l Dek het product niet luchtdicht af, dit kan voor schimmelvorming zorgen.
 l Bewaar het product op een droge, schone plek. 
 l Bewaar het product niet in extreem hoge of lage temperaturen.
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6. Weggooien en recyclen
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten.

6.1 Weggooien
Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg 
met het normale huisvuil, maar lever hem in op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

   

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: 
plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

   

Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri 
sélectif. Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke 
hulpbronnen. Draag bij aan duurzaamheid door bewust te 
scheiden.

7. Service en garantie
Als je service nodig hebt of een vraag hebt over je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@lifegoods.nl.

Je krijgt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum waarop je het hebt gekocht. Als 
het product kapot gaat, heb je altijd recht op wettelijke bescherming via de verkoper. 
Deze garantie verandert niets aan die wettelijke rechten.

NL
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7.1 Voorwaarden van de garantie
De garantie gaat in op de dag dat je het product hebt gekocht. Bewaar daarom goed 
het originele aankoopbewijs of de e-mailbevestiging – dit is je bewijs van aankoop. Als 
het product binnen twee jaar na aankoop stukgaat door een materiaal- of 
fabricagefout, repareren of vervangen wij het product gratis. Hiervoor moet je:

 l Contact opnemen met onze klantenservice via service@lifegoods.nl.
 l Een kopie van het aankoopbewijs meesturen.
 l Kort opschrijven wat het probleem is en wanneer het is ontstaan.

Als het defect onder de garantie valt, krijg je het gerepareerde of een nieuw product 
terug. De garantieperiode wordt daardoor niet verlengd of opnieuw gestart.

7.2 Garantietermijn
De garantie duurt 2 jaar. Deze periode wordt niet verlengd als je product is gerepareerd 
of vervangen. Zitten er bij het uitpakken al beschadigingen of gebreken aan het 
product? Meld dit dan meteen bij onze klantenservice. Reparatie of vervanging buiten 
de garantieperiode zijn niet gratis.

7.3 Niet gedekt onder de garantie
Het product is zorgvuldig gemaakt en getest. De garantie geldt alleen voor fouten in het 
materiaal of de productie. De volgende dingen vallen niet onder de garantie:

 l Onderdelen die slijten door normaal gebruik.
 l Breekbare onderdelen die beschadigd raken.
 l Schade door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of als je het product hebt 

gebruikt op een manier die niet in de gebruiksaanwijzing staat.
 l Gebruik voor zakelijke of commerciële doeleinden.
 l Schade door misbruik, geweld of aanpassingen door anderen dan onze eigen 

serviceafdeling.

Lees de handleiding goed door en volg de aanwijzingen op.
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7.4 Aanspraak maken op de garantie
Volg deze stappen voor een snelle afhandeling:

 l Houd het aankoopbewijs, artikelnummer en EAN-code bij de hand.
 l Je vindt het artikelnummer op het typeplaatje van het product, in de 

gebruiksaanwijzing (onderaan de titelpagina), of op een sticker aan de 
achterkant of onderkant van het apparaat.

 l Neem bij problemen eerst contact met ons op via service@lifegoods.nl of via het 
contactformulier op www.lifegoods.nl.

 l Na overleg met onze klantenservice kun je het product eventueel opsturen. 
Gebruik het retouradres dat je van ons krijgt op de retourlabel. Voeg een kopie 
van het aankoopbewijs toe en schrijf erbij wat het defect is en wanneer dit is 
ontstaan.

Belangrijk
 l Verstuur het product alleen naar het opgegeven adres.
 l Zorg voor een stevige verpakking.
 l Gebruik geen expreszending, vrachtvervoer of speciale leveringsvormen.
 l Stuur ook alle accessoires mee die bij aankoop geleverd zijn.

8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.

NL
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EN - Manual

Foreword
About this paper
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the 
product. Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual 
before installing or using the product. Use the product only as described and only for the 
purposes specified. Keep this manual for future use.

About us
Feel at home and enjoy optimal comfort with LifeGoods. Discover a wide range of quality 
and affordable products for in and around the home.

From everyday household products to stylish and functional home goods, you'll find 
everything you need at LifeGoods. Whether it's sturdy party tents, elegant garden chairs, 
sporty SUP boards or ergonomic office chairs for your (home) workplace, we offer 
solutions that make your house a home.

Quality, functionality, ease of use and stylish design are our focus. This will make you feel 
completely comfortable and at home wherever you are. With LifeGoods, you create a 
home full of comfort and fun, inside and out.

Check out our products at www.lifegoods.nl.
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1. Safety

WARNING!
Make sure that the packaging material does 
not get into the hands of children. They can 
choke on it!

Before use, read the manual and safety information 
carefully. Follow the instructions and save the manual for 
the future. The seller is not responsible for failure to follow 
safety information on the use and handling of the 
product or damage to property or personal injury.

DANGER 

This category contains warnings for situations that could cause 
serious injury, damage or death if not avoided.

 l To avoid personal injury and damage to the product, do 
not allow anyone to climb in or on, stand on or lean 
against the product.

 l Do not use the product in high winds, storms, 
thunderstorms, heavy rain, snow, freezing temperatures 
or other extreme weather conditions. This may cause 
personal injury or damage to the product.

 l Be careful with the tube edges. These can be sharp and 
cause injury.

 l Make sure there are no persons or objects near the 
product when you open or close it. Carefully unfold the 
product to avoid personal injury and damage to the 
product.

 l Keep the product away from open flames, lit cigarettes 
and other heat sources or hot surfaces.
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WARNING 

This category contains warnings for situations that could cause injury 
or damage if not avoided.

 l Do not use the product if it is malfunctioning, dropped 
or damaged. In that case, please consult our customer 
service department.

 

 l Do not use accessories not recommended by the 
supplier. These may pose a hazard to the user and 
cause damage to the product.

 l Note the risks of misuse. This may result in personal 
injury or damage to the product.

 l Use and store the product out of the reach of children.

 l Do not hang objects from the frame. This can cause the 
product to tip over or bend.

 l Use as sun protection only. Fold and store in wind, rain 
or snow.  

 l Check that the ribs are not bent and can move freely 
before unfolding the product.  

 l Do not place the product in areas of high shock or 
vibration. This may result in tipping over or damage to 
the product.

 l Store the product when not in use to prevent damage 
and extend its life.  

CAUTION 

This category contains warnings that need extra attention to avoid 
situations that could cause minor injuries or damage.

 l The product is suitable for outdoor use only.

EN

18



 l Keep the product away from sharp or pointed objects 
that may damage the material.

 l Make sure there is enough space to set up the product 
and display the parts.  

 l Make sure all parts are completely and correctly 
assembled before using the product.  

 l Always place the product on a stable, firm and level 
surface.  

 l Make sure the product is completely dry before storing 
it in the cover. If stored wet, it can cause mold. Allow the 
product to dry covered and open for 24 hours.

 l The product may be used by people with physical or 
mental disabilities, provided they are properly 
supervised and informed about its safe use and 
potential hazards.
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2. Introduction
Thank you for choosing LifeGoods product! Always follow safety precautions for safe 
use.

2.1 Intended use
An umbrella is designed to provide protection from the sun by creating shade, which 
helps reduce direct exposure to harmful ultraviolet rays. Its purpose is to provide 
comfort during outdoor activities, especially on sunny days, by keeping the temperature 
a little cooler in the shade than in the direct sun. Parasols are often lightweight and 
portable, making them easy to move to different locations at the beach, in a garden or 
on a patio, depending on the need for shade. Using an umbrella helps prevent 
overexposure to the sun.

The seller is released from liability for any injury or damage caused by the use of the 
product beyond its intended use. Any modification of the product may affect your 
safety and warranty.

2.2 Product Overview

5

 1. Cloth
 2. Rib
 3. Handle
 4. Tilt button
 5. Height button
 6. Rod
 7. Cover
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2.3 Product specifications

Dimensions
Cloth: 200 x 125 x 235 cm
Adjustable height: 175 - 225 cm
Cover: 147 x 12/18 cm

Diameter rod Top: 3.4 cm
Bottom: 3.8 cm

Tilt angle 30°

Covered area 2,5 m²

Fabric thickness 180 g

Weight
3.3 kg 
Min. parasol base weight (not included): 
20 kg

Material
Frame: steel and plastic
Cloth: polyester
Cover: water-repellent polyester

UV protection 50+

Number of ribs 4

2.4 Package Contents
Check that the package contents match the list in the manual. Notify the seller if parts 
are missing. If the product appears damaged, immediately file a complaint with the 
carrier and provide the seller with a detailed description of the damage. Keep the 
damaged parts and packaging to substantiate your report.

 l 1x Parasol
 l 1x Sleeve
 l 1x Manual
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3. Instructions for use
CAUTION! 

 l Use a suitable parasol base (not included) of at least 10 kg.
 l Make sure the parasol pole is at least 25 cm deep in the base to prevent 

tipping over.
 l Choose a parasol base suitable for rods with a diameter of 3.2 to 4.2 cm.
 l Place the parasol base on a stable, level and horizontal surface.

3.1 Building
 1. Slide the lower part of the rod at least 25 cm deep into the parasol base.

 2. Slide the upper part of the rod up or down until the desired height is reached.
 3. Turn the height knob clockwise until the rod is tight.
 4. Unfold the parasol by sliding the handle upward until you hear a click.
 5. Set the desired tilt angle by pressing the tilt button, tilting the fabric forward or 

backward, and releasing the button to lock the position.

1 2 3

54

3.2 Descending
 1. Press the tilt button to straighten the fabric.

 2. Press the handle button and slide the handle down to fold the parasol.
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 3. Turn the height knob counterclockwise to loosen the rod and disassemble the 
parasol.

 4. Remove the upper part of the rod from the lower part.
 5. Remove the lower part of the rod from the parasol base.

1 2 3

4 5

4. Maintenance and cleaning
Clean with a slightly damp, clean cloth and dry thoroughly. Do not use abrasive or 
aggressive cleaning agents.

5. Storage
 l Store the product in the cover when dry.
 l Do not cover the product airtight; this may cause mold to form.
 l Store the product in a dry, clean place.
 l Do not store the product in extremely high or low temperatures.

6. Discarding and recycling
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your municipality for all information on disposal options for discarded products.
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6.1 Discard
At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

   

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your 
municipality. Observe the symbols on the various packaging 
materials and dispose of them separately - if necessary. 
Packaging materials are labeled with letters and numbers: 1-
7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

   

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling 
with Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural 
resources. Contribute to sustainability by consciously 
separating.

7. Service and warranty
If you need service or have a question about your product, please contact our customer 
service team at service@lifegoods.nl.

You get a 2-year warranty on this product from the date you purchased it. If the product 
breaks down, you are always entitled to legal protection through the seller. This warranty 
does not change those legal rights.

EN
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7.1 Terms of the warranty
The warranty starts on the day you bought the product. Therefore, keep the original 
receipt or email confirmation carefully - this is your proof of purchase. If the product 
breaks down within two years of purchase due to a material or manufacturing defect, 
we will repair or replace the product free of charge. For this you must:

 l Contact our customer service department at service@lifegoods.nl.
 l Enclose a copy of the proof of purchase.
 l Briefly write down what the problem is and when it arose.

If the defect falls under warranty, you will receive the repaired or a new product back. 
This does not extend or restart the warranty period.

7.2 Warranty period
The warranty lasts for 2 years. This period is not extended if your product is repaired or 
replaced. Are there any damages or defects on the product when it is unpacked? Please 
report this to our customer service department immediately. Repair or replacement 
outside the warranty period are not free of charge.

7.3 Not covered under warranty
The product is carefully made and tested. The warranty applies only to errors in material 
or manufacturing. The following are not covered by the warranty:

 l Parts that wear out from normal use.
 l Fragile parts getting damaged.
 l Damage caused by misuse, improper maintenance or if you have used the 

product in a manner not specified in the instructions for use.
 l Use for business or commercial purposes.
 l Damage caused by abuse, violence or modification by anyone other than our 

own service department.

Read the manual carefully and follow the instructions.

25

EN



7.4 Making a claim under the warranty
Follow these steps for quick processing:

 l Have the proof of purchase, item number and EAN code handy.
 l You can find the part number on the product nameplate, in the user manual (at 

the bottom of the title page), or on a sticker on the back or bottom of the device.
 l If you have any problems, please contact us first at service@lifegoods.nl or via 

the contact form at www.lifegoods.nl.
 l After consulting with our customer service department, you can send the 

product to us if necessary. Please use the return address provided by us on the 
return label. Include a copy of the proof of purchase and write what the defect is 
and when it occurred.

Important
 l Ship the product only to the address provided.
 l Make sure the packaging is sturdy.
 l Do not use express shipping, freight shipping or special forms of delivery.
 l Also send all accessories that came with your purchase.

8. Disclaimer
Changes subject to change; specifications are subject to change without notice.
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FR - Manuel

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, 
efficace et sûre du produit. Assurez-vous d'avoir bien lu et compris les instructions de ce 
manuel avant d'installer ou d'utiliser le produit. N'utilisez le produit que de la manière 
décrite et aux fins spécifiées. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

A propos de nous
Sentez-vous chez vous et profitez d'un confort optimal grâce à LifeGoods. Découvrez 
une large gamme de produits de qualité et abordables pour l'intérieur et l'extérieur de la 
maison.

Des produits ménagers courants aux articles de maison élégants et fonctionnels, vous 
trouverez tout ce dont vous avez besoin chez LifeGoods. Qu'il s'agisse de tentes de fête 
robustes, de chaises de jardin élégantes, de planches de SUP sportives ou de chaises de 
bureau ergonomiques pour votre lieu de travail (à domicile) : nous proposons des 
solutions qui font de votre maison un foyer.

La qualité, la fonctionnalité, la facilité d'utilisation et le design élégant sont au cœur de 
nos préoccupations. Vous vous sentirez ainsi parfaitement à l'aise et chez vous, où que 
vous soyez. Avec LifeGoods, vous créez une maison pleine de confort et de plaisir, à 
l'intérieur comme à l'extérieur.

Consultez nos produits sur le site www.lifegoods.nl.
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1. Sécurité

ATTENTION !
Veillez à ce que les matériaux d'emballage ne 
tombent pas entre les mains des enfants. Ils 
peuvent s'étouffer avec !

Lisez attentivement le manuel et les informations de 
sécurité avant d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions 
et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le vendeur n'est pas responsable du 
non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l'utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.

DANGER 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves, des dommages ou 
la mort si elles ne sont pas évitées.

 l Ne laissez personne grimper dans ou sur le produit, se 
tenir debout ou s'appuyer contre lui afin d'éviter les 
blessures corporelles et les dommages au produit.

 l N'utilisez pas le produit en cas de vents violents, de 
tempêtes, d'orages, de fortes pluies, de neige, de 
températures glaciales ou d'autres conditions 
météorologiques extrêmes. Cela peut entraîner des 
blessures ou endommager le produit.

 l Attention aux bords du tube. Ils peuvent être coupants 
et provoquer des blessures.
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 l Veillez à ce qu'aucune personne ni aucun objet ne se 
trouve à proximité du produit lorsque vous l'ouvrez ou le 
fermez. Déployez le produit avec précaution afin d'éviter 
les blessures et les dommages.

 l Tenir le produit à l'écart des flammes nues, des 
cigarettes allumées et des autres sources de chaleur 
ou surfaces chaudes.

AVERTISSEMENT 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures ou des dommages si elles 
ne sont pas évitées.

 l N'utilisez pas le produit s'il fonctionne mal, s'il est tombé 
ou s'il est endommagé. Dans ce cas, veuillez consulter 
notre service clientèle.

 

 l N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le 
fournisseur. Ils peuvent constituer un danger pour 
l'utilisateur et endommager le produit.

 l Attention aux risques d'utilisation abusive. Cela peut 
entraîner des blessures ou endommager le produit.

 l Utiliser et stocker le produit hors de portée des enfants.

 l Ne pas suspendre d'objets au cadre. Le produit risque 
alors de basculer ou de se plier.

 l Utiliser le produit comme protection solaire 
uniquement. Plier et ranger en cas de vent, de pluie ou 
de neige.

 

 l Vérifiez que les nervures ne sont pas pliées et qu'elles 
peuvent bouger librement avant de déplier le produit.  

 l Ne placez pas le produit dans des zones soumises à des 
chocs ou à des vibrations importants. Cela peut 
entraîner le basculement ou l'endommagement du 
produit.
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 l Rangez le produit lorsqu'il n'est pas utilisé afin d'éviter 
de l'endommager et de prolonger sa durée de vie.  

ATTENTION 

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une 
attention particulière afin d'éviter des situations qui pourraient 
causer des blessures mineures ou des dommages.

 l Le produit convient uniquement à un usage extérieur.

 l Tenir le produit à l'écart d'objets pointus ou tranchants 
qui pourraient l'endommager.

 l Veillez à ce qu'il y ait suffisamment d'espace pour 
installer le produit et présenter les pièces.  

 l Assurez-vous que toutes les pièces sont entièrement et 
correctement assemblées avant d'utiliser le produit.  

 l Placez toujours le produit sur une surface stable, ferme 
et plane.  

 l Assurez-vous que le produit est complètement sec 
avant de le ranger dans la housse. S'il est stocké 
humide, il peut provoquer des moisissures. Laisser 
sécher le produit couvert et ouvert pendant 24 heures.

 l Le produit peut être utilisé par des personnes souffrant 
d'un handicap physique ou mental, à condition qu'elles 
soient correctement surveillées et informées de la 
sécurité d'utilisation et des dangers possibles.
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2. Introduction
Merci d'avoir choisi le produit LifeGoods! Respectez toujours les consignes de sécurité 
pour une utilisation sûre.

2.1 Utilisation prévue
Un parasol est conçu pour protéger du soleil en créant de l'ombre, ce qui permet de 
réduire l'exposition directe aux rayons ultraviolets nocifs. L'objectif est d'assurer le 
confort lors des activités de plein air, en particulier lors des journées ensoleillées, en 
maintenant la température un peu plus fraîche à l'ombre qu'en plein soleil. Les parasols 
sont souvent légers et portables, ce qui permet de les déplacer facilement à différents 
endroits sur la plage, dans un jardin ou sur une terrasse, en fonction du besoin d'ombre. 
L'utilisation d'un parapluie permet d'éviter la surexposition au soleil.

Le vendeur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage 
causé par l'utilisation du produit au-delà de l'usage prévu. Toute modification du 
produit peut avoir une incidence sur votre sécurité et votre garantie.

2.2 Aperçu du produit

5

 1. Tissu
 2. Côtes
 3. Poignée
 4. Bouton d'inclinaison
 5. Bouton de hauteur
 6. Tige
 7. Couverture
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2.3 Spécifications du produit

Dimensions
Tissu : 200 x 125 x 235 cm
Hauteur réglable : 175 - 225 cm
Couverture : 147 x 12/18 cm

Diamètre de la tige Côté supérieur : 3,4 cm
Fond : 3,8 cm

Angle d'inclinaison 30°

Surface couverte 2,5 m²

Epaisseur du tissu 180 g

Poids
3,3 kg 
Min. poids de la base du parasol (non 
inclus) : 20 kg

Matériau
Cadre : acier et plastique
Tissu : polyester
Couverture : polyester hydrofuge

Protection UV 50+

Nombre de côtes 4

2.4 Contenu de l'emballage
Vérifiez que le contenu de l'emballage correspond à la liste du manuel. Informez le 
vendeur s'il manque des pièces. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au vendeur une 
description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l'emballage pour étayer votre rapport.

 l 1x Parasol
 l 1x Manchon
 l 1x Manuel
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3. Mode d'emploi
ATTENTION ! 

 l Utilisez une base de parasol appropriée (non incluse) d'au moins 10 kg.
 l Veillez à ce que le mât du parasol soit enfoncé d'au moins 25 cm dans la 

base pour éviter qu'il ne bascule.
 l Choisissez un pied de parasol adapté à des tiges d'un diamètre de 3,2 à 4,2 

cm.
 l Placez la base du parasol sur une surface stable, plane et horizontale.

3.1 Construire
 1. Glissez la partie inférieure de la tige à une profondeur d'au moins 25 cm dans la 

base du parasol.
 2. Faites glisser la partie supérieure de la tige vers le haut ou vers le bas jusqu'à ce 

que la hauteur souhaitée soit atteinte.
 3. Tournez le bouton de hauteur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 

que la tige soit serrée.
 4. Déployez le parasol en faisant glisser la poignée vers le haut jusqu'à ce que vous 

entendiez un clic.
 5. Réglez l'angle d'inclinaison souhaité en appuyant sur le bouton d'inclinaison, en 

inclinant le tissu vers l'avant ou vers l'arrière et en relâchant le bouton pour 
verrouiller la position.
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1 2 3

54

3.2 Suppression progressive
 1. Appuyez sur la touche d'inclinaison pour redresser le tissu.

 2. Appuyez sur le bouton de la poignée et faites glisser la poignée vers le bas pour 
plier le parasol.

 3. Tournez le bouton de réglage de la hauteur dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour desserrer la tige et démonter le parasol.

 4. Retirer la partie supérieure de la tige de la partie inférieure.
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 5. Retirer la partie inférieure de la tige de la base du parasol.

1 2 3

4 5

4. Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon propre légèrement humide et sécher soigneusement. Ne pas 
utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs.

5. Stockage
 l Stocker le produit dans sa housse lorsqu'il est sec.
 l Ne pas couvrir le produit hermétiquement, cela pourrait provoquer des 

moisissures.
 l Stocker le produit dans un endroit sec et propre.
 l Ne pas stocker le produit à des températures extrêmement élevées ou basses.

6. Élimination et recyclage
Pensez à l'environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre mairie pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d'élimination des produits mis au rebut.
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6.1 Élimination
En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu'il soit recyclé.

   

Éliminez l'emballage et les accessoires conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Notez les symboles sur les différents matériaux 
d'emballage et éliminez-les séparément - si nécessaire. Les 
matériaux d'emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

   

Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les 
recycler avec Tri sélectif. Réduire les déchets dans les 
décharges et préserver les ressources naturelles. Contribuez 
à la durabilité en vous séparant consciemment.

7. Service et garantie
Si vous avez besoin d'un service après-vente ou si vous avez une question concernant 
votre produit, veuillez contacter notre service clientèle à l'adresse suivante : 
service@lifegoods.nl.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. Si le produit 
tombe en panne, vous avez toujours droit à une protection juridique par l'intermédiaire 
du vendeur. Cette garantie ne modifie pas ces droits légaux.
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7.1 Conditions de la garantie
La garantie prend effet le jour où vous avez acheté le produit. Conservez donc l'original 
de la preuve d'achat ou de l'e-mail de confirmation - c'est votre preuve d'achat. Si le 
produit tombe en panne dans les deux ans suivant son achat en raison d'un défaut de 
matériau ou de fabrication, nous le réparerons ou le remplacerons gratuitement. Pour 
cela, vous devez

 l Contactez notre service clientèle à l'adresse suivante : service@lifegoods.nl.
 l Joindre une copie de la preuve d'achat.
 l Décrivez brièvement le problème et la date à laquelle il s'est posé.

Si le défaut est couvert par la garantie, vous recevrez le produit réparé ou un nouveau 
produit. Cela ne prolonge pas ou ne relance pas la période de garantie.

7.2 Période de garantie
La garantie est de 2 ans. Cette période n'est pas prolongée si votre produit est réparé ou 
remplacé. Le produit est-il déjà endommagé ou défectueux lors de son déballage ? Si 
c'est le cas, signalez-le immédiatement à notre service clientèle. La réparation ou le 
remplacement en dehors de la période de garantie ne sont pas gratuits.

7.3 Non couvert par la garantie
Le produit a été soigneusement fabriqué et testé. La garantie ne s'applique qu'aux 
défauts de matériel ou de production. Les éléments suivants ne sont pas couverts par la 
garantie :

 l Pièces qui s'usent dans le cadre d'une utilisation normale.
 l Pièces fragiles endommagées.
 l Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un mauvais entretien ou si 

vous avez utilisé le produit d'une manière non spécifiée dans le mode d'emploi.
 l Utilisation à des fins professionnelles ou commerciales.
 l Les dommages dus à l'abus, à la violence ou à des modifications effectuées par 

d'autres personnes que notre propre service d'entretien.

Lisez attentivement le manuel et suivez les instructions.
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7.4 Faire une demande d'indemnisation au titre de la garantie
Suivez les étapes suivantes pour un traitement rapide :

 l Conservez la preuve d'achat, le numéro d'article et le code EAN à portée de 
main.

 l Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique du produit, dans le 
manuel d'utilisation (au bas de la page de titre) ou sur un autocollant situé à 
l'arrière ou au bas de l'appareil.

 l En cas de problème, veuillez nous contacter d'abord à l'adresse 
service@lifegoods.nl ou via le formulaire de contact à l'adresse 
www.lifegoods.nl.

 l Après avoir consulté notre service clientèle, vous pouvez nous renvoyer le 
produit si nécessaire. Veuillez utiliser l'adresse de retour que nous vous avons 
fournie sur l'étiquette de retour. Joignez une copie de la preuve d'achat et 
indiquez la nature du défaut et la date à laquelle il s'est produit.

Important
 l N'envoyez le produit qu'à l'adresse indiquée.
 l Veillez à ce que l'emballage soit solide.
 l Ne pas utiliser d'envoi express, de transport de fret ou de formes spéciales de 

livraison.
 l Envoyez également tous les accessoires qui accompagnent votre achat.

8. Clause de non-responsabilité
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.
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DE - Handbuch

Vorwort
Über dieses Papier
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in dieser 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren 
oder benutzen. Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und nur für die 
angegebenen Zwecke. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch auf.

Über uns
Fühlen Sie sich wie zu Hause und genießen Sie optimalen Komfort mit LifeGoods. 
Entdecken Sie eine große Auswahl an hochwertigen und erschwinglichen Produkten für 
den Haushalt und die Umgebung.

Von alltäglichen Haushaltsprodukten bis hin zu stilvollen und funktionalen 
Haushaltswaren finden Sie bei LifeGoods alles, was Sie brauchen. Ob robuste Partyzelte, 
elegante Gartenstühle, sportliche SUP-Boards oder ergonomische Bürostühle für Ihren 
(Heim-)Arbeitsplatz: Wir bieten Lösungen, die Ihr Haus zu einem Zuhause machen.

Qualität, Funktionalität, Benutzerfreundlichkeit und stilvolles Design stehen bei uns im 
Mittelpunkt. So fühlen Sie sich rundum wohl und wie zu Hause, egal wo Sie sind. Mit 
LifeGoods schaffen Sie sich ein Zuhause voller Komfort und Spaß, innen und außen.

Informieren Sie sich über unsere Produkte unter www.lifegoods.nl.
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1. Sicherheit

WARNUNG!
Achten Sie darauf, dass das 
Verpackungsmaterial nicht in die Hände von 
Kindern gelangt. Daran können sie ersticken!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie die 
Anweisungen und bewahren Sie das Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. Der Verkäufer haftet nicht 
für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Produkts sowie für 
Sach- und Personenschäden.

GEFAHR 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu 
schweren Verletzungen, Schäden oder Tod führen können, wenn sie 
nicht vermieden werden.

 l Erlauben Sie niemandem, in oder auf das Gerät zu 
klettern, zu stehen oder sich dagegen zu lehnen, um 
Verletzungen und Schäden am Gerät zu vermeiden.

 l Verwenden Sie das Produkt nicht bei starkem Wind, 
Sturm, Gewitter, starkem Regen, Schnee, Minusgraden 
oder anderen extremen Wetterbedingungen. Dies kann 
zu Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.

 l Seien Sie vorsichtig mit den Rohrkanten. Diese können 
scharf sein und Verletzungen verursachen.
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 l Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder 
Gegenstände in der Nähe des Produkts befinden, wenn 
Sie es öffnen oder schließen. Klappen Sie das Produkt 
vorsichtig auf, um Verletzungen und Schäden am 
Produkt zu vermeiden.

 l Halten Sie das Produkt von offenen Flammen, 
brennenden Zigaretten und anderen Wärmequellen 
oder heißen Oberflächen fern.

WARNUNG 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die 
Verletzungen oder Schäden verursachen können, wenn sie nicht 
vermieden werden.

 l Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht richtig 
funktioniert, fallen gelassen oder beschädigt wurde. In 
diesem Fall wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst.

 

 l Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Lieferanten 
empfohlen wird. Diese können eine Gefahr für den 
Benutzer darstellen und das Produkt beschädigen.

 l Achten Sie auf die Risiken des Missbrauchs. Dies kann zu 
Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.

 l Verwenden und lagern Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

 l Hängen Sie keine Gegenstände an den Rahmen. Dies 
kann dazu führen, dass das Produkt umkippt oder sich 
verbiegt.

 l Verwenden Sie das Produkt nur als Sonnenschutz. Bei 
Wind, Regen oder Schnee falten und aufbewahren.  

 l Vergewissern Sie sich, dass die Rippen nicht verbogen 
sind und sich frei bewegen können, bevor Sie das 
Produkt aufklappen.
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 l Stellen Sie das Gerät nicht in Bereichen mit starken 
Erschütterungen oder Vibrationen auf. Dies kann zum 
Umkippen oder zur Beschädigung des Produkts führen.

 l Lagern Sie das Produkt, wenn Sie es nicht benutzen, um 
Schäden zu vermeiden und seine Lebensdauer zu 
verlängern.

 

VORSICHT 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besondere 
Aufmerksamkeit erfordern, um Situationen zu vermeiden, die zu 
leichten Verletzungen oder Schäden führen können.

 l Das Produkt ist nur für die Verwendung im Freien 
geeignet.

 l Halten Sie das Produkt von scharfen oder spitzen 
Gegenständen fern, die das Material beschädigen 
könnten.

 l Vergewissern Sie sich, dass genügend Platz vorhanden 
ist, um das Produkt aufzustellen und die Teile 
auszustellen.

 

 l Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollständig und 
korrekt zusammengebaut sind, bevor Sie das Produkt 
verwenden.

 

 l Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile, feste und 
ebene Fläche.  

 l Vergewissern Sie sich, dass das Produkt vollständig 
trocken ist, bevor Sie es in der Hülle aufbewahren. Wenn 
es feucht gelagert wird, kann es Schimmel verursachen. 
Lassen Sie das Produkt 24 Stunden lang abgedeckt und 
offen trocknen.

 l Das Produkt kann von Menschen mit körperlichen oder 
geistigen Behinderungen verwendet werden, sofern sie 
angemessen beaufsichtigt und über die sichere 
Verwendung und mögliche Gefahren informiert werden.
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2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von LifeGoods entschieden haben! Beachten 
Sie stets die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung.

2.1 Verwendungszweck
Ein Sonnenschirm soll vor der Sonne schützen, indem er Schatten spendet und so dazu 
beiträgt, die direkte Exposition gegenüber schädlichen ultravioletten Strahlen zu 
verringern. Ziel ist es, bei Aktivitäten im Freien, insbesondere an sonnigen Tagen, für 
Komfort zu sorgen, indem die Temperatur im Schatten etwas kühler gehalten wird als in 
der direkten Sonne. Sonnenschirme sind oft leicht und tragbar, so dass sie je nach 
Schattenbedarf leicht an verschiedene Orte am Strand, im Garten oder auf der Terrasse 
gebracht werden können. Die Verwendung eines Regenschirms hilft, sich nicht zu sehr 
der Sonne auszusetzen.

Der Verkäufer ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die 
Verwendung des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus 
verursacht werden, befreit. Jegliche Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und 
Garantie beeinträchtigen.

2.2 Produktübersicht

5

 1. Stoff
 2. Rippe
 3. Handgriff
 4. Kipptaste
 5. Taste Höhe
 6. Stab
 7. Abdeckung
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2.3 Produktspezifikationen

Abmessungen
Stoff: 200 x 125 x 235 cm
Einstellbare Höhe: 175 - 225 cm
Umschlag: 147 x 12/18 cm

Durchmesser der Stange Oberseite: 3,4 cm
Unterseite: 3,8 cm

Neigungswinkel 30°

Überdachte Fläche 2,5 m²

Dicke des Gewebes 180 g

Gewicht
3,3 kg 
Min. gewicht des Sonnenschirmfußes 
(nicht enthalten): 20 kg

Material
Gestell: Stahl und Kunststoff
Stoff: Polyester
Bezug: wasserabweisendes Polyester

UV-Schutz 50+

Anzahl der Rippen 4

2.4 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung mit der Liste im Handbuch übereinstimmt. 
Informieren Sie den Verkäufer, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt 
erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Verkäufer eine 
detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihren Bericht zu belegen.

 l 1x Sonnenschirm
 l 1x Hülse
 l 1x Handbuch
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3. Anweisungen für den Gebrauch
VORSICHT! 

 l Verwenden Sie einen geeigneten Sonnenschirmfuß (nicht im Lieferumfang 
enthalten) mit einem Gewicht von mindestens 10 kg.

 l Achten Sie darauf, dass die Stange des Sonnenschirms mindestens 25 cm 
tief in den Boden eingelassen ist, damit er nicht umkippt.

 l Wählen Sie einen Sonnenschirmfuß, der für Stangen mit einem Durchmesser 
von 3,2 bis 4,2 cm geeignet ist.

 l Stellen Sie den Sonnenschirmfuß auf eine stabile, ebene und horizontale 
Fläche.

3.1 Aufbauen
 1. Schieben Sie den unteren Teil der Stange mindestens 25 cm tief in den 

Sonnenschirmfuß.
 2. Schieben Sie den oberen Teil der Stange nach oben oder unten, bis die 

gewünschte Höhe erreicht ist.
 3. Drehen Sie den Höhenknopf im Uhrzeigersinn, bis die Stange fest sitzt.
 4. Klappen Sie den Sonnenschirm auf, indem Sie den Griff nach oben schieben, bis 

Sie ein Klicken hören.
 5. Stellen Sie den gewünschten Neigungswinkel ein, indem Sie die Neigungstaste 

drücken, den Stoff nach vorne oder hinten kippen und die Taste loslassen, um 
die Position zu fixieren.
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3.2 Phasing-out
 1. Drücken Sie die Kipptaste, um den Stoff zu glätten.

 2. Drücken Sie die Grifftaste und schieben Sie den Griff nach unten, um den 
Sonnenschirm zusammenzufalten.

 3. Drehen Sie den Höhenverstellknopf gegen den Uhrzeigersinn, um die Stange zu 
lösen und den Sonnenschirm zu demontieren.

 4. Entfernen Sie den oberen Teil der Stange vom unteren Teil.
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 5. Entfernen Sie den unteren Teil der Stange vom Sonnenschirmfuß.

1 2 3

4 5

4. Wartung und Reinigung
Mit einem leicht feuchten, sauberen Tuch reinigen und gründlich abtrocknen. 
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.

5. Lagerung
 l Lagern Sie das Produkt im Deckel, wenn es trocken ist.
 l Decken Sie das Produkt nicht luftdicht ab, dies kann zu Schimmel führen.
 l Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort.
 l Lagern Sie das Produkt nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

6. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie 
können sich an Ihre Gemeindeverwaltung wenden, um alle Informationen über die 
Möglichkeiten der Entsorgung ausgedienter Produkte zu erhalten.

6.1 Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer 
staatlich anerkannten Sammelstelle zum Recycling ab.
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Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör in 
Übereinstimmung mit den in Ihrer Gemeinde geltenden 
Umweltvorschriften. Beachten Sie die Symbole auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie 
diese - falls erforderlich - getrennt. Die 
Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben und Zahlen 
gekennzeichnet: 1-7: Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-
98: Verbundmaterialien.

   

Trennen Sie Ihre Abfälle in Glas, Papier und Kunststoff für das 
Recycling mit Tri sélectif. Verringerung des Deponiemülls und 
Schonung der natürlichen Ressourcen. Tragen Sie zur 
Nachhaltigkeit bei, indem Sie sich bewusst trennen.

7. Service und Garantie
Wenn Sie Service benötigen oder eine Frage zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich 
bitte an unser Kundendienstteam unter service@lifegoods.nl.

Sie erhalten auf dieses Produkt eine 2-jährige Garantie ab Kaufdatum. Wenn das 
Produkt kaputt geht, haben Sie immer Anspruch auf Rechtsschutz durch den Verkäufer. 
Diese Garantie ändert nichts an diesen gesetzlichen Rechten.

50

DE



7.1 Bedingungen der Garantie
Die Garantie beginnt an dem Tag, an dem Sie das Produkt gekauft haben. Bewahren Sie 
daher das Original des Kaufbelegs oder der E-Mail-Bestätigung auf - dies ist Ihr 
Kaufnachweis. Wenn das Produkt innerhalb von zwei Jahren nach dem Kauf aufgrund 
eines Material- oder Herstellungsfehlers kaputt geht, reparieren oder ersetzen wir das 
Produkt kostenlos. Das müssen Sie tun:

 l Kontaktieren Sie unseren Kundendienst unter service@lifegoods.nl.
 l Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei.
 l Schreiben Sie kurz auf, worin das Problem besteht und wann es aufgetreten ist.

Wenn der Defekt unter die Garantie fällt, erhalten Sie das reparierte Produkt oder ein 
neues Produkt. Dadurch wird die Garantiezeit nicht verlängert oder neu gestartet.

7.2 Gewährleistungsfrist
Die Garantie gilt für 2 Jahre. Diese Frist wird nicht verlängert, wenn Ihr Produkt repariert 
oder ersetzt wird. Ist das Produkt bereits beim Auspacken beschädigt oder defekt? Wenn 
dies der Fall ist, melden Sie dies unverzüglich unserem Kundendienst. Die Reparatur oder 
der Austausch außerhalb der Garantiezeit ist nicht kostenlos.

7.3 Nicht von der Garantie abgedeckt
Das Produkt wurde sorgfältig hergestellt und getestet. Die Garantie gilt nur für Material- 
oder Produktionsfehler. Die folgenden Punkte sind von der Garantie ausgeschlossen:

 l Teile, die durch normalen Gebrauch verschleißen.
 l Zerbrechliche Teile beschädigt.
 l Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Wartung 

verursacht wurden oder wenn Sie das Produkt in einer Weise verwendet haben, 
die nicht in der Gebrauchsanweisung angegeben ist.

 l Verwendung für geschäftliche oder kommerzielle Zwecke.
 l Schäden, die auf Missbrauch, Gewaltanwendung oder Änderungen durch 

andere Personen als unsere eigene Serviceabteilung zurückzuführen sind.

Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen.
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7.4 Inanspruchnahme der Garantie
Befolgen Sie diese Schritte für eine schnelle Bearbeitung:

 l Halten Sie den Kaufbeleg, die Artikelnummer und den EAN-Code bereit.
 l Sie finden die Teilenummer auf dem Typenschild des Geräts, im 

Benutzerhandbuch (unten auf der Titelseite) oder auf einem Aufkleber auf der 
Rückseite oder Unterseite des Geräts.

 l Bei Problemen wenden Sie sich bitte zunächst an service@lifegoods.nl oder über 
das Kontaktformular auf www.lifegoods.nl.

 l Nach Rücksprache mit unserem Kundendienst können Sie das Produkt 
gegebenenfalls an uns senden. Bitte verwenden Sie die von uns auf dem 
Rücksendeetikett angegebene Adresse. Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei 
und schreiben Sie auf, um welchen Mangel es sich handelt und wann er 
aufgetreten ist.

Wichtig
 l Senden Sie das Produkt nur an die angegebene Adresse.
 l Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung stabil ist.
 l Verwenden Sie keine Expresssendungen, Frachttransporte oder Sonderformen 

der Zustellung.
 l Schicken Sie auch jegliches Zubehör mit, das mit Ihrem Kauf geliefert wurde.

8. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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ES - Manual

Prólogo
Acerca de este documento
Este manual contiene toda la información para un uso correcto, eficaz y seguro del 
producto. Asegúrese de haber leído y comprendido completamente las instrucciones 
de este manual antes de instalar o utilizar el producto. Utilice el producto sólo como se 
describe y únicamente para los fines especificados. Conserve este manual para 
futuras consultas.

Quiénes somos
Siéntase como en casa y disfrute de un confort óptimo con LifeGoods. Descubra una 
amplia gama de productos asequibles y de calidad para el hogar y el entorno.

En LifeGoods encontrará todo lo que necesita, desde productos para el hogar hasta 
artículos funcionales y con estilo. Ya sean resistentes carpas para fiestas, elegantes 
sillas de jardín, deportivas tablas de SUP o sillas de oficina ergonómicas para su lugar 
de trabajo (en casa): ofrecemos soluciones que hacen de su casa un hogar.

Nos centramos en la calidad, la funcionalidad, la facilidad de uso y el diseño elegante. 
Así se sentirá completamente cómodo y como en casa esté donde esté. Con LifeGoods, 
creas un hogar lleno de confort y diversión, por dentro y por fuera.

Consulte nuestros productos en www.lifegoods.nl.
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1. Seguridad

¡AVISO!
Asegúrese de que el material de embalaje no 
llegue a manos de los niños. ¡Pueden 
atragantarse!

Lea atentamente el manual y las indicaciones de 
seguridad antes de utilizar el aparato. Siga las 
instrucciones y conserve el manual para futuras 
consultas. El vendedor no se hace responsable del 
incumplimiento de las indicaciones de seguridad sobre 
el uso y manipulación del producto ni de los daños 
materiales o personales.

PELIGRO 

Esta categoría contiene advertencias para situaciones que podrían 
causar lesiones graves, daños o la muerte si no se evitan.

 l No permita que nadie se suba al producto, se pare o se 
apoye en él para evitar lesiones personales y daños al 
producto.

 l No utilice el producto con vientos fuertes, tormentas, 
tormentas eléctricas, lluvias torrenciales, nieve, 
temperaturas bajo cero u otras condiciones 
meteorológicas extremas. Esto puede causar lesiones 
personales o daños al producto.

 l Ten cuidado con los bordes del tubo. Pueden ser 
cortantes y causar lesiones.

 l Asegúrese de que no haya personas ni objetos cerca 
del producto cuando lo abra o lo cierre. Despliegue el 
producto con cuidado para evitar lesiones personales y 
daños al producto.
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 l Mantenga el producto alejado de llamas abiertas, 
cigarrillos encendidos y otras fuentes de calor o 
superficies calientes.

ADVERTENCIA 

Esta categoría contiene advertencias para situaciones que podrían 
causar lesiones o daños si no se evitan.

 l No utilices el producto si funciona mal, se ha caído o 
está dañado. En ese caso, consulte a nuestro servicio 
de atención al cliente.

 

 l No utilice accesorios no recomendados por el 
proveedor. Pueden suponer un peligro para el usuario y 
causar daños al producto.

 l Cuidado con los riesgos de uso indebido. Esto puede 
provocar lesiones personales o daños en el producto.

 l Utilizar y guardar el producto fuera del alcance de los 
niños.

 l No cuelgue objetos del marco. Esto puede hacer que el 
producto vuelque o se doble.

 l Utilizar el producto únicamente como protección solar. 
Se pliega y se guarda en caso de viento, lluvia o nieve.  

 l Compruebe que las costillas no estén dobladas y 
puedan moverse libremente antes de desplegar el 
producto.

 

 l No coloque el producto en zonas con fuertes golpes o 
vibraciones. Esto puede provocar el vuelco o daños en 
el producto.

 l Guarde el producto cuando no lo utilice para evitar 
daños y prolongar su vida útil.  

PRECAUCIÓN 
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Esta categoría contiene advertencias que requieren una atención 
especial para evitar situaciones que podrían causar lesiones leves o 
daños.

 l El producto sólo es apto para su uso en exteriores.

 l Mantenga el producto alejado de objetos afilados o 
puntiagudos que puedan dañar el material.

 l Asegúrese de que hay espacio suficiente para montar 
el producto y exponer las piezas.  

 l Asegúrese de que todas las piezas estén completa y 
correctamente montadas antes de utilizar el producto.  

 l Coloque siempre el producto sobre una superficie 
estable, firme y nivelada.  

 l Asegúrese de que el producto esté completamente 
seco antes de guardarlo en la funda. Si se almacena 
húmedo, puede provocar moho. Dejar secar el 
producto tapado y abierto durante 24 horas.

 l El producto puede ser utilizado por personas con 
discapacidades físicas o mentales, siempre que estén 
debidamente supervisadas e informadas sobre su uso 
seguro y sus posibles peligros.
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2. Introducción
Gracias por elegir los productos de LifeGoods  Siga siempre las instrucciones de 
seguridad para un uso seguro.

2.1 Uso previsto
Una sombrilla está diseñada para proteger del sol creando sombra, lo que ayuda a 
reducir la exposición directa a los dañinos rayos ultravioleta. El objetivo es proporcionar 
comodidad durante las actividades al aire libre, especialmente en los días soleados, 
manteniendo la temperatura un poco más fresca a la sombra que al sol directo. Los 
parasoles suelen ser ligeros y portátiles, lo que facilita su traslado a distintos lugares de 
la playa, el jardín o la terraza, según la necesidad de sombra. Utilizar una sombrilla 
ayuda a evitar la sobreexposición al sol.

El vendedor queda exonerado de responsabilidad por cualquier lesión o daño causado 
por el uso del producto más allá de su uso previsto. Cualquier cambio en el producto 
puede afectar a su seguridad y garantía.

2.2 Productos

5

 1. Tela
 2. Costilla
 3. Mango
 4. Botón de inclinación
 5. Botón de altura
 6. Varilla
 7. Portada
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2.3 Especificaciones del producto

Dimensiones
Tela: 200 x 125 x 235 cm
Altura regulable: 175 - 225 cm
Cubierta: 147 x 12/18 cm

Diámetro varilla Lado superior: 3,4 cm
Fondo: 3,8 cm

Ángulo de inclinación 30°

Superficie cubierta 2,5 m²

Grosor del tejido 180 g

Peso
3,3 kg 
Min. peso de la base de la sombrilla (no 
incluida): 20 kg

Material
Estructura: acero y plástico
Tejido: poliéster
Funda: poliéster hidrófugo

Protección UV 50+

Número de costillas 4

2.4 Contenido del envase
Compruebe que el contenido del paquete coincide con la lista del manual. Informe al 
vendedor si falta alguna pieza. Si el producto parece dañado, presente 
inmediatamente una reclamación al transportista y facilite al vendedor una 
descripción detallada de los daños. Conserve las piezas dañadas y el embalaje para 
justificar su denuncia.

 l 1x Sombrilla
 l 1x Manguito
 l 1x Manual
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3. Instrucciones de uso
¡CUIDADO! 

 l Utilice una base de sombrilla adecuada (no incluida) de al menos 10 kg.
 l Asegúrate de que el mástil de la sombrilla tenga al menos 25 cm de 

profundidad en la base para evitar que vuelque.
 l Elija una base de sombrilla adecuada para varillas con un diámetro de 3,2 a 

4,2 cm.
 l Coloque la base de la sombrilla sobre una superficie estable, nivelada y 

horizontal.

3.1 Construir
 1. Introduzca la parte inferior de la varilla a una profundidad mínima de 25 cm en 

la base de la sombrilla.
 2. Deslice la parte superior de la varilla hacia arriba o hacia abajo hasta alcanzar 

la altura deseada.
 3. Gire el mando de altura en el sentido de las agujas del reloj hasta que la varilla 

quede tensa.
 4. Despliega la sombrilla deslizando el mango hacia arriba hasta que oigas un 

clic.
 5. Ajuste el ángulo de inclinación deseado pulsando el botón de inclinación, 

inclinando la tela hacia delante o hacia atrás y soltando el botón para bloquear 
la posición.
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3.2 Eliminación progresiva
 1. Pulse el botón de inclinación para enderezar la tela.

 2. Pulse el botón del mango y deslícelo hacia abajo para plegar la sombrilla.
 3. Gire el mando de altura en sentido antihorario para aflojar la varilla y 

desmontar el parasol.
 4. Retire la parte superior de la varilla de la parte inferior.
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 5. Retire la parte inferior de la varilla de la base del parasol.

1 2 3

4 5

4. Mantenimiento y limpieza
Limpiar con un paño limpio ligeramente humedecido y secar bien. No utilice productos 
de limpieza abrasivos o agresivos.

5. Almacenamiento
 l Guarde el producto en la funda cuando esté seco.
 l No cubra el producto herméticamente, ya que podría provocar la aparición de 

moho.
 l Guarde el producto en un lugar seco y limpio.
 l No almacene el producto a temperaturas extremadamente altas o bajas.

6. Eliminación y reciclaje
Piense en el medio ambiente y contribuya a una vida más limpia Puede ponerse en 
contacto con su ayuntamiento para obtener toda la información sobre las opciones 
para deshacerse de los productos desechados.
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6.1 Eliminación
Al final de su vida útil, no elimine el producto con la basura 
doméstica normal, entréguelo en un punto de recogida 
designado por el gobierno para su reciclaje.

   

Elimine el embalaje y los accesorios de acuerdo con la 
normativa medioambiental vigente en su municipio. 
Observe los símbolos de los distintos materiales de 
embalaje y elimínelos por separado, si es necesario. Los 
materiales de envasado están etiquetados con letras y 
números: 1-7: plástico, 20-22: papel y cartón, 80-98 
materiales compuestos.

   

Separe los residuos en vidrio, papel y plástico para 
reciclarlos con Tri sélectif. Reducir los residuos de los 
vertederos y conservar los recursos naturales. Contribuya a 
la sostenibilidad separando conscientemente.

7. Servicio y garantía
Si necesita asistencia técnica o tiene alguna pregunta sobre su producto, póngase en 
contacto con nuestro equipo de atención al cliente en service@lifegoods.nl.

Este producto tiene 2 años de garantía a partir de la fecha de compra. Si el producto se 
estropea, siempre tienes derecho a protección jurídica a través del vendedor. Esta 
garantía no modifica esos derechos legales.
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7.1 Condiciones de la garantía
La garantía comienza el día en que compró el producto. Por lo tanto, conserve el 
comprobante de compra original o la confirmación por correo electrónico: es su 
prueba de compra. Si el producto se avería en los dos años siguientes a la compra 
debido a un defecto de material o de fabricación, lo repararemos o sustituiremos 
gratuitamente. Para ello, debes:

 l Póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente en 
service@lifegoods.nl.

 l Adjunte una copia del justificante de compra.
 l Escribe brevemente cuál es el problema y cuándo surgió.

Si el defecto está cubierto por la garantía, recibirá el producto reparado o uno nuevo. 
Esto no ampliará ni reiniciará el periodo de garantía.

7.2 Periodo de garantía
La garantía tiene una duración de 2 años. Este periodo no se amplía si su producto es 
reparado o sustituido. ¿Está el producto dañado o defectuoso al desembalarlo? Si es 
así, comuníquelo inmediatamente a nuestro servicio de atención al cliente. La 
reparación o sustitución fuera del período de garantía no son gratuitas.

7.3 No cubierto por la garantía
El producto ha sido cuidadosamente fabricado y probado. La garantía sólo se aplica a 
defectos de material o producción. Los siguientes elementos no están cubiertos por la 
garantía:

 l Piezas que se desgastan por el uso normal.
 l Piezas frágiles dañadas.
 l Daños causados por un uso indebido, un mantenimiento inadecuado o si ha 

utilizado el producto de una forma no especificada en las instrucciones de uso.
 l Uso con fines empresariales o comerciales.
 l Daños debidos a abusos, violencia o modificaciones realizadas por personas 

ajenas a nuestro servicio técnico.

Lee atentamente el manual y sigue las instrucciones.
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7.4 Reclamación de la garantía
Siga estos pasos para una tramitación rápida:

 l Tenga a mano el justificante de compra, el número de artículo y el código EAN.
 l Puede encontrar el número de pieza en la placa de características del 

producto, en el manual del usuario (en la parte inferior de la portada) o en una 
pegatina en la parte trasera o inferior del aparato.

 l Si tiene algún problema, póngase primero en contacto con nosotros en 
service@lifegoods.nl o a través del formulario de contacto en www.lifegoods.nl.

 l Tras consultar a nuestro servicio de atención al cliente, puede enviarnos el 
producto si es necesario. Utilice la dirección de devolución que le facilitamos en 
la etiqueta de devolución. Incluye una copia del justificante de compra y 
escribe cuál es el defecto y cuándo se produjo.

Importante
 l Envíe el producto únicamente a la dirección indicada.
 l Asegúrate de que el envase sea resistente.
 l No utilice el transporte urgente, el transporte de mercancías o formas 

especiales de entrega.
 l Envía también los accesorios que venían con la compra.

8. Descargo de responsabilidad
Modificaciones sujetas a cambios; las especificaciones pueden modificarse sin previo 
aviso.
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IT - Manuale

Prefazione
Informazioni su questo documento
Questo manuale contiene tutte le informazioni per un uso corretto, efficiente e sicuro del 
prodotto. Prima di installare o utilizzare il prodotto, accertarsi di aver letto e compreso 
appieno le istruzioni contenute in questo manuale. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e solo per gli scopi specificati. Conservare questo manuale per un uso futuro.

Chi siamo
Sentirsi a casa e godere di un comfort ottimale con LifeGoods. Scoprite un'ampia 
gamma di prodotti di qualità e convenienti per la casa e i suoi dintorni.

Dai prodotti di uso quotidiano agli articoli per la casa eleganti e funzionali, da LifeGoods 
troverete tutto ciò di cui avete bisogno. Che si tratti di robuste tende per feste, eleganti 
sedie da giardino, tavole da SUP sportive o sedie da ufficio ergonomiche per la vostra 
postazione di lavoro (domestica): offriamo soluzioni che rendono la vostra casa una 
casa.

Qualità, funzionalità, facilità d'uso e design elegante sono i nostri obiettivi. In questo 
modo vi sentirete completamente a vostro agio e a casa vostra, ovunque vi troviate. 
Con LifeGoods si crea una casa piena di comfort e divertimento, dentro e fuori.

Scoprite i nostri prodotti su www.lifegoods.nl.
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1. Sicurezza

ATTENZIONE!
Assicurarsi che il materiale di imballaggio non 
finisca nelle mani dei bambini. Possono 
soffocare!

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale e le 
informazioni sulla sicurezza. Seguire le istruzioni e 
conservare il manuale per riferimenti futuri. Il venditore 
non è responsabile per la mancata osservanza delle 
informazioni di sicurezza sull'uso e la manipolazione del 
prodotto o per danni a cose o persone.

PERICOLO 

Questa categoria contiene avvertenze relative a situazioni che, se 
non evitate, potrebbero causare gravi lesioni, danni o morte.

 l Non permettere a nessuno di salire o salire sul prodotto, 
di stare in piedi o di appoggiarsi ad esso per evitare 
lesioni personali e danni al prodotto.

 l Non utilizzare il prodotto in presenza di vento forte, 
tempeste, temporali, pioggia battente, neve, gelo o 
altre condizioni atmosferiche estreme. Ciò potrebbe 
causare lesioni personali o danni al prodotto.

 l Fare attenzione ai bordi del tubo. Possono essere 
taglienti e causare lesioni.

 l Assicurarsi che nessuna persona o oggetto si trovi 
vicino al prodotto quando lo si apre o lo si chiude. 
Dispiegare con cura il prodotto per evitare lesioni 
personali e danni al prodotto stesso.

 l Tenere il prodotto lontano da fiamme libere, sigarette 
accese e altre fonti di calore o superfici calde.
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ATTENZIONE 

Questa categoria contiene avvertenze relative a situazioni che, se 
non evitate, potrebbero causare lesioni o danni.

 l Non utilizzare il prodotto in caso di malfunzionamento, 
caduta o danneggiamento. In tal caso, si prega di 
consultare il nostro servizio clienti.

 

 l Non utilizzare accessori non raccomandati dal fornitore. 
Questi possono costituire un pericolo per l'utente e 
causare danni al prodotto.

 l Attenzione ai rischi di un uso improprio. Ciò potrebbe 
causare lesioni personali o danni al prodotto.

 l Utilizzare e conservare il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini.

 l Non appendere oggetti al telaio. Ciò potrebbe causare 
il ribaltamento o la piegatura del prodotto.

 l Utilizzare il prodotto solo come protezione solare. 
Ripiegare e riporre in caso di vento, pioggia o neve.  

 l Prima di dispiegare il prodotto, verificare che le 
nervature non siano piegate e possano muoversi 
liberamente.

 

 l Non collocare il prodotto in aree soggette a forti urti o 
vibrazioni. Ciò può provocare il ribaltamento o il 
danneggiamento del prodotto.

 l Conservare il prodotto quando non viene utilizzato per 
evitare danni e prolungarne la durata.  

ATTENZIONE 

Questa categoria contiene avvertenze che richiedono una maggiore 
attenzione per evitare situazioni che potrebbero causare lesioni o 
danni minori.
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 l Il prodotto è adatto solo per uso esterno.

 l Tenere il prodotto lontano da oggetti appuntiti o 
taglienti che potrebbero danneggiare il materiale.

 l Assicuratevi che ci sia spazio sufficiente per allestire il 
prodotto ed esporre i pezzi.  

 l Assicurarsi che tutte le parti siano completamente e 
correttamente assemblate prima di utilizzare il 
prodotto.

 

 l Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile, 
solida e piana.  

 l Assicurarsi che il prodotto sia completamente asciutto 
prima di riporlo nella copertura. Se conservato umido, 
può causare muffa. Lasciare asciugare il prodotto 
coperto e aperto per 24 ore.

 l Il prodotto può essere utilizzato da persone con 
disabilità fisiche o mentali, a condizione che siano 
adeguatamente sorvegliate e informate sulla sicurezza 
d'uso e sui possibili rischi.
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2. Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto Prodotti LifeGoods! Seguire sempre le istruzioni di 
sicurezza per un uso sicuro.

2.1 Uso previsto
L'ombrellone è progettato per proteggere dal sole creando ombra e contribuendo a 
ridurre l'esposizione diretta ai raggi ultravioletti nocivi. L'obiettivo è quello di garantire il 
comfort durante le attività all'aperto, soprattutto nelle giornate di sole, mantenendo la 
temperatura un po' più fresca all'ombra rispetto al sole diretto. Gli ombrelloni sono 
spesso leggeri e trasportabili, per cui è facile spostarli in diverse posizioni in spiaggia, in 
giardino o in terrazza, a seconda della necessità di ombra. L'uso dell'ombrello aiuta a 
prevenire la sovraesposizione al sole.

Il venditore è esonerato da ogni responsabilità per eventuali lesioni o danni causati 
dall'uso del prodotto al di là della sua destinazione d'uso. Eventuali modifiche al 
prodotto possono compromettere la sicurezza e la garanzia.

2.2 Panoramica del prodotto

5

 1. Tessuto
 2. Costola
 3. Maniglia
 4. Pulsante di inclinazione
 5. Pulsante di altezza
 6. Asta
 7. Copertina
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2.3 Specifiche del prodotto

Dimensioni
Tessuto: 200 x 125 x 235 cm
Altezza regolabile: 175 - 225 cm
Copertina: 147 x 12/18 cm

Diametro dell'asta Lato superiore: 3,4 cm
Fondo: 3,8 cm

Angolo di inclinazione 30°

Area coperta 2,5 m²

Spessore del tessuto 180 g

Peso
3,3 kg 
Min. peso della base dell'ombrellone (non 
inclusa): 20 kg

Materiale
Telaio: acciaio e plastica
Tessuto: poliestere
Rivestimento: poliestere idrorepellente

Protezione UV 50+

Numero di costole 4

2.4 Contenuto della confezione
Verificare che il contenuto della confezione corrisponda all'elenco del manuale. 
Informare il venditore di eventuali parti mancanti. Se il prodotto appare danneggiato, 
sporgere immediatamente un reclamo al corriere e fornire al venditore una descrizione 
dettagliata del danno. Conservate le parti danneggiate e l'imballaggio per comprovare 
la vostra segnalazione.

 l 1x Ombrellone
 l 1 manicotto
 l 1x Manuale
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3. Istruzioni per l'uso
ATTENZIONE! 

 l Utilizzare una base per ombrellone adatta (non inclusa) di almeno 10 kg.
 l Assicurarsi che l'asta dell'ombrellone sia profonda almeno 25 cm nella base 

per evitare il ribaltamento.
 l Scegliere una base per ombrellone adatta ad aste di diametro compreso 

tra 3,2 e 4,2 cm.
 l Posizionare la base dell'ombrellone su una superficie stabile, piana e 

orizzontale.

3.1 Costruire
 1. Infilare la parte inferiore dell'asta nella base dell'ombrellone per almeno 25 cm.

 2. Far scorrere la parte superiore dell'asta verso l'alto o verso il basso fino a 
raggiungere l'altezza desiderata.

 3. Ruotare la manopola dell'altezza in senso orario finché l'asta non è ben tesa.
 4. Aprire l'ombrellone facendo scorrere il manico verso l'alto fino a sentire uno 

scatto.
 5. Impostare l'angolo di inclinazione desiderato premendo il pulsante di 

inclinazione, inclinando il tessuto in avanti o all'indietro e rilasciando il pulsante 
per bloccare la posizione.
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1 2 3

54

3.2 Eliminazione graduale
 1. Premere il pulsante di inclinazione per raddrizzare il tessuto.

 2. Premere il pulsante del manico e far scorrere il manico verso il basso per 
ripiegare l'ombrellone.

 3. Ruotare la manopola dell'altezza in senso antiorario per allentare l'asta e 
smontare l'ombrellone.

 4. Rimuovere la parte superiore dell'asta dalla parte inferiore.
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 5. Rimuovere la parte inferiore dell'asta dalla base dell'ombrellone.

1 2 3

4 5

4. Manutenzione e pulizia
Pulire con un panno leggermente umido e pulito e asciugare accuratamente. Non 
utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.

5. Immagazzinamento
 l Conservare il prodotto nel coperchio quando è asciutto.
 l Non coprire il prodotto in modo ermetico per evitare la formazione di muffa.
 l Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito.
 l Non conservare il prodotto a temperature estremamente alte o basse.

6. Smaltimento e riciclaggio
Pensate all'ambiente e contribuite a un ambiente di vita più pulito! Per tutte le 
informazioni sulle possibilità di smaltimento dei prodotti dismessi, è possibile rivolgersi al 
proprio Comune.

6.1 Smaltimento
Al termine del ciclo di vita, non smaltire il prodotto con i 
normali rifiuti domestici, ma consegnarlo presso un punto di 
raccolta designato dal governo per il riciclaggio.
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Smaltire l'imballaggio e gli accessori in conformità alle 
norme ambientali vigenti nel proprio comune. Osservare i 
simboli sui vari materiali di imballaggio e smaltirli 
separatamente, se necessario. I materiali di imballaggio 
sono etichettati con lettere e numeri: 1-7: plastica, 20-22: 
carta e cartone, 80-98 materiali compositi.

   

Separate i rifiuti in vetro, carta e plastica per riciclarli con Tri 
sélectif. Ridurre i rifiuti in discarica e preservare le risorse 
naturali. Contribuire alla sostenibilità separando 
consapevolmente.

7. Assistenza e garanzia
Se avete bisogno di assistenza o avete domande sul vostro prodotto, contattate il 
nostro servizio clienti all'indirizzo service@lifegoods.nl.

Il prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto. Se il 
prodotto si rompe, avete sempre diritto a una tutela legale attraverso il venditore. La 
presente garanzia non modifica tali diritti legali.
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7.1 Condizioni della garanzia
La garanzia decorre dal giorno dell'acquisto del prodotto. Pertanto, conservate la prova 
d'acquisto originale o la conferma via e-mail: è la vostra prova d'acquisto. Se il prodotto 
si rompe entro due anni dall'acquisto a causa di un difetto di materiale o di 
fabbricazione, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente. A tal fine, è 
necessario:

 l Contattare il nostro servizio clienti all'indirizzo service@lifegoods.nl.
 l Allegare una copia della prova d'acquisto.
 l Scrivete brevemente qual è il problema e quando è sorto.

Se il difetto rientra nella garanzia, riceverete il prodotto riparato o uno nuovo. Questo 
non prolunga o riavvia il periodo di garanzia.

7.2 Periodo di garanzia
La garanzia ha una durata di 2 anni. Questo periodo non viene esteso se il prodotto 
viene riparato o sostituito. Il prodotto è già danneggiato o difettoso quando viene 
disimballato? In tal caso, segnalatelo immediatamente al nostro servizio clienti. Le 
riparazioni o le sostituzioni al di fuori del periodo di garanzia non sono gratuite.

7.3 Non coperto da garanzia
Il prodotto è stato realizzato e testato con cura. La garanzia si applica solo ai difetti di 
materiale o di produzione. I seguenti elementi non sono coperti dalla garanzia:

 l Parti che si usurano con il normale utilizzo.
 l Parti fragili danneggiate.
 l Danni causati da uso improprio, manutenzione non corretta o se il prodotto è 

stato utilizzato in modo diverso da quello indicato nelle istruzioni per l'uso.
 l Utilizzo per scopi aziendali o commerciali.
 l Danni dovuti ad abusi, violenze o modifiche effettuate da persone diverse dal 

nostro servizio di assistenza.

Leggere attentamente il manuale e seguire le istruzioni.
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7.4 Richiesta di risarcimento in garanzia
Seguite questi passaggi per un'elaborazione rapida:

 l Tenete a portata di mano la prova d'acquisto, il numero dell'articolo e il codice 
EAN.

 l Il numero di parte è riportato sulla targhetta del prodotto, nel manuale d'uso (in 
fondo al frontespizio) o su un adesivo posto sul retro o sul fondo del dispositivo.

 l In caso di problemi, contattateci prima all'indirizzo service@lifegoods.nl o 
tramite il modulo di contatto all'indirizzo www.lifegoods.nl.

 l Dopo aver consultato il nostro servizio clienti, è possibile inviare il prodotto a noi, 
se necessario. Si prega di utilizzare l'indirizzo di restituzione da noi fornito 
sull'etichetta di restituzione. Includete una copia della prova d'acquisto e 
scrivete qual è il difetto e quando si è verificato.

Importante
 l Inviare il prodotto solo all'indirizzo indicato.
 l Assicuratevi che l'imballaggio sia robusto.
 l Non utilizzare spedizioni espresse, trasporto merci o forme speciali di consegna.
 l Inviate anche tutti gli accessori forniti con l'acquisto.

8. Esclusione di responsabilità
Le modifiche sono soggette a variazioni; le specifiche sono soggette a modifiche senza 
preavviso.
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PL - Podręcznik

Przedmowa
Informacje o tym dokumencie
Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie informacje dotyczące prawidłowego, wydajnego i 
bezpiecznego użytkowania produktu. Przed przystąpieniem do instalacji lub użytkowania 
produktu należy upewnić się, że instrukcje zawarte w niniejszym podręczniku zostały w 
pełni przeczytane i zrozumiane. Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z opisem i do 
określonych celów. Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

O nas
Poczuj się jak w domu i ciesz się optymalnym komfortem z LifeGoods. Odkryj szeroką 
gamę wysokiej jakości i niedrogich produktów do domu i wokół niego.

Od produktów codziennego użytku po stylowe i funkcjonalne artykuły gospodarstwa 
domowego - w LifeGoods znajdziesz wszystko, czego potrzebujesz. Niezależnie od tego, 
czy chodzi o solidne namioty imprezowe, eleganckie krzesła ogrodowe, sportowe deski 
SUP czy ergonomiczne krzesła biurowe do (domowego) miejsca pracy: oferujemy 
rozwiązania, które sprawią, że Twój dom stanie się domem.

Skupiamy się na jakości, funkcjonalności, łatwości użytkowania i stylowym wzornictwie. 
Dzięki temu poczujesz się w pełni komfortowo i jak w domu, gdziekolwiek jesteś. Dzięki 
LifeGoods stworzysz dom pełen komfortu i zabawy, wewnątrz i na zewnątrz.

Sprawdź nasze produkty na www.lifegoods.nl.

79

PL



Spis treści

1. Bezpieczeństwo 81

2. Wprowadzenie 84
2.1 Przeznaczenie 84
2.2 Przegląd produktów 84
2.3 Specyfikacja produktu 85
2.4 Zawartość opakowania 85

3. Instrukcje użytkowania 86
3.1 Rozbudowa 86
3.2 Stopniowe wycofywanie 87

4. Konserwacja i czyszczenie 88

5. Przechowywanie 88

6. Utylizacja i recykling 88
6.1 Utylizacja 88

7. Serwis i gwarancja 89
7.1 Warunki gwarancji 90
7.2 Okres gwarancji 90
7.3 Nie objęte gwarancją 90
7.4 Zgłaszanie roszczeń w ramach gwarancji 91

8. Zastrzeżenie 91

PL

80



1. Bezpieczeństwo

OSTRZEŻENIE!
Upewnić się, że materiał opakowaniowy nie 
dostanie się w ręce dzieci. Mogą się nim 
udławić!

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi i informacje dotyczące bezpieczeństwa. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami i zachowaj podręcznik na 
przyszłość. Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprzestrzeganie informacji dotyczących 
bezpieczeństwa użytkowania i obsługi produktu, 
uszkodzenie mienia lub obrażenia ciała.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Ta kategoria zawiera ostrzeżenia dotyczące sytuacji, które mogą 
spowodować poważne obrażenia, uszkodzenia lub śmierć, jeśli się ich 
nie uniknie.

 l Aby zapobiec obrażeniom ciała i uszkodzeniu produktu, 
nie wolno nikomu wchodzić na produkt, stawać na nim 
ani opierać się o niego.

 l Nie używaj produktu podczas silnego wiatru, burzy, 
ulewnego deszczu, śniegu, ujemnych temperatur lub 
innych ekstremalnych warunków pogodowych. Może to 
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie produktu.

 l Uważaj na krawędzie rurki. Mogą one być ostre i 
powodować obrażenia.

 l Upewnić się, że podczas otwierania lub zamykania 
produktu w jego pobliżu nie znajdują się żadne osoby 
ani przedmioty. Ostrożnie rozłóż produkt, aby uniknąć 
obrażeń ciała i uszkodzenia produktu.
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 l Produkt należy przechowywać z dala od otwartego 
ognia, palących się papierosów i innych źródeł ciepła 
lub gorących powierzchni.

OSTRZEŻENIE 

Ta kategoria zawiera ostrzeżenia dotyczące sytuacji, które mogą 
spowodować obrażenia lub uszkodzenia, jeśli się ich nie uniknie.

 l Nie używaj produktu, jeśli działa nieprawidłowo, został 
upuszczony lub uszkodzony. W takim przypadku 
prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

 

 l Nie należy używać akcesoriów niezalecanych przez 
dostawcę. Mogą one stanowić zagrożenie dla 
użytkownika i spowodować uszkodzenie produktu.

 l Należy zwrócić uwagę na ryzyko niewłaściwego użycia. 
Może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
produktu.

 l Produkt należy stosować i przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

 l Nie należy wieszać przedmiotów na ramie. Może to 
spowodować przewrócenie lub wygięcie produktu.

 l Produkt należy stosować wyłącznie jako ochronę 
przeciwsłoneczną. Składanie i przechowywanie na 
wietrze, deszczu lub śniegu.

 

 l Przed rozłożeniem produktu należy sprawdzić, czy żebra 
nie są wygięte i czy mogą się swobodnie poruszać.  

 l Nie należy umieszczać produktu w miejscach 
narażonych na silne wstrząsy lub wibracje. Może to 
spowodować przewrócenie lub uszkodzenie produktu.

 l Nieużywany produkt należy przechowywać, aby 
zapobiec jego uszkodzeniu i wydłużyć jego żywotność.  

UWAGA 
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Ta kategoria zawiera ostrzeżenia, na które należy zwrócić szczególną 
uwagę, aby uniknąć sytuacji, które mogą spowodować drobne 
obrażenia lub uszkodzenia.

 l Produkt nadaje się wyłącznie do użytku na zewnątrz.

 l Produkt należy przechowywać z dala od ostrych lub 
spiczastych przedmiotów, które mogą uszkodzić 
materiał.

 l Upewnij się, że jest wystarczająco dużo miejsca, aby 
ustawić produkt i wyeksponować części.  

 l Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy 
upewnić się, że wszystkie części zostały w pełni i 
prawidłowo zmontowane.

 

 l Produkt należy zawsze umieszczać na stabilnej, twardej 
i równej powierzchni.  

 l Przed przechowywaniem produktu w pokrowcu należy 
upewnić się, że jest on całkowicie suchy. Jeśli jest 
przechowywany w stanie mokrym, może powodować 
pleśń. Pozostawić produkt do wyschnięcia przykryty i 
otwarty przez 24 godziny.

 l Produkt może być używany przez osoby 
niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo, pod 
warunkiem, że są one odpowiednio nadzorowane i 
poinformowane o jego bezpiecznym użytkowaniu i 
możliwych zagrożeniach.
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2. Wprowadzenie
Dziękujemy za wybranie produktu LifeGoods! W celu bezpiecznego użytkowania należy 
zawsze przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa.

2.1 Przeznaczenie
Parasol został zaprojektowany w celu zapewnienia ochrony przed słońcem poprzez 
tworzenie cienia, który pomaga zmniejszyć bezpośrednią ekspozycję na szkodliwe 
promienie ultrafioletowe. Celem jest zapewnienie komfortu podczas aktywności na 
świeżym powietrzu, zwłaszcza w słoneczne dni, poprzez utrzymywanie nieco niższej 
temperatury w cieniu niż w bezpośrednim słońcu. Parasole są często lekkie i przenośne, 
dzięki czemu można je łatwo przenosić w różne miejsca na plaży, w ogrodzie lub na 
tarasie, w zależności od zapotrzebowania na cień. Korzystanie z parasola pomaga 
zapobiegać nadmiernej ekspozycji na słońce.

Sprzedawca jest zwolniony z odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia lub szkody 
spowodowane użyciem produktu wykraczającym poza jego przeznaczenie. Wszelkie 
zmiany w produkcie mogą mieć wpływ na bezpieczeństwo i gwarancję.

2.2 Przegląd produktów

5

 1. Tkanina
 2. Żebro
 3. Uchwyt
 4. Przycisk pochylenia
 5. Przycisk wysokości
 6. Rod
 7. Okładka
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2.3 Specyfikacja produktu

Wymiary
Tkanina: 200 x 125 x 235 cm
Regulowana wysokość: 175 - 225 cm
Okładka: 147 x 12/18 cm

Średnica pręta Górna strona: 3,4 cm
Dół: 3,8 cm

Kąt nachylenia 30°

Objęty obszar 2,5 m²

Grubość materiału 180 g

Waga
3,3 kg 
Min. waga podstawy parasola (brak w 
zestawie): 20 kg

Materiał
Rama: stal i tworzywo sztuczne
Materiał: poliester
Pokrowiec: wodoodporny poliester

Ochrona przed promieniowaniem UV 50+

Liczba żeber 4

2.4 Zawartość opakowania
Sprawdź, czy zawartość opakowania jest zgodna z listą w instrukcji. Poinformuj 
sprzedawcę, jeśli brakuje jakichkolwiek części. Jeśli produkt wydaje się uszkodzony, 
należy niezwłocznie złożyć reklamację u przewoźnika i przekazać sprzedawcy 
szczegółowy opis uszkodzenia. Zachowaj uszkodzone części i opakowanie, aby 
uzasadnić swoje zgłoszenie.

 l 1x Parasol
 l 1x rękaw
 l 1x Podręcznik
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3. Instrukcje użytkowania
UWAGA! 

 l Należy użyć odpowiedniej podstawy parasola (brak w zestawie) o wadze co 
najmniej 10 kg.

 l Upewnij się, że słup parasola ma co najmniej 25 cm głębokości w podstawie, 
aby zapobiec przewróceniu.

 l Wybierz podstawę parasola odpowiednią dla prętów o średnicy od 3,2 do 4,2 
cm.

 l Umieść podstawę parasola na stabilnej, równej i poziomej powierzchni.

3.1 Rozbudowa
 1. Wsuń dolną część drążka na głębokość co najmniej 25 cm w podstawę 

parasola.
 2. Przesuń górną część drążka w górę lub w dół, aż do osiągnięcia żądanej 

wysokości.
 3. Przekręć pokrętło wysokości zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż pręt 

zostanie napięty.
 4. Rozłóż parasol, przesuwając uchwyt w górę, aż usłyszysz kliknięcie.
 5. Ustaw żądany kąt nachylenia, naciskając przycisk nachylenia, przechylając 

tkaninę do przodu lub do tyłu i zwalniając przycisk w celu zablokowania pozycji.
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1 2 3

54

3.2 Stopniowe wycofywanie
 1. Naciśnij przycisk pochylania, aby wyprostować tkaninę.

 2. Naciśnij przycisk uchwytu i przesuń uchwyt w dół, aby złożyć parasol.
 3. Obróć pokrętło wysokości w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 

aby poluzować pręt i zdemontować parasol.
 4. Zdejmij górną część pręta z dolnej części.
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 5. Zdejmij dolną część pręta z podstawy parasola.

1 2 3

4 5

4. Konserwacja i czyszczenie
Czyścić lekko wilgotną, czystą szmatką i dokładnie osuszyć. Nie używaj ściernych lub 
agresywnych środków czyszczących.

5. Przechowywanie
 l Produkt należy przechowywać w suchym pokrowcu.
 l Nie przykrywać szczelnie produktu, ponieważ może to spowodować pleśń.
 l Produkt należy przechowywać w suchym i czystym miejscu.
 l Nie przechowywać produktu w skrajnie wysokich lub niskich temperaturach.

6. Utylizacja i recykling
Pomyśl o środowisku i przyczyń się do czystszego środowiska życia! Aby uzyskać wszelkie 
informacje na temat możliwości utylizacji zużytych produktów, należy skontaktować się z 
lokalnymi władzami.

6.1 Utylizacja
Po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać produktu 
razem ze zwykłymi odpadami domowymi, lecz oddać go do 
wyznaczonego przez rząd punktu zbiórki w celu recyklingu.
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Opakowanie i akcesoria należy utylizować zgodnie z 
przepisami ochrony środowiska obowiązującymi w danej 
gminie. Należy zwrócić uwagę na symbole umieszczone na 
różnych materiałach opakowaniowych i w razie potrzeby 
zutylizować je oddzielnie. Materiały opakowaniowe są 
oznaczone literami i cyframi: 1-7: plastik, 20-22: papier i 
tektura, 80-98 materiały kompozytowe.

   

Segreguj odpady na szkło, papier i plastik do recyklingu za 
pomocą Tri sélectif. Zmniejszenie ilości odpadów na 
wysypiskach i ochrona zasobów naturalnych. Przyczyniaj się 
do zrównoważonego rozwoju poprzez świadomą separację.

7. Serwis i gwarancja
Jeśli potrzebujesz serwisu lub masz pytanie dotyczące produktu, skontaktuj się z naszym 
zespołem obsługi klienta pod adresem service@lifegoods.nl.

Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją od daty zakupu. Jeśli produkt ulegnie awarii, 
zawsze masz prawo do ochrony prawnej za pośrednictwem sprzedawcy. Niniejsza 
gwarancja nie zmienia tych praw.
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7.1 Warunki gwarancji
Gwarancja rozpoczyna się w dniu zakupu produktu. W związku z tym należy zachować 
oryginalny dowód zakupu lub potwierdzenie e-mail - jest to dowód zakupu. Jeśli produkt 
ulegnie awarii w ciągu dwóch lat od zakupu z powodu wady materiałowej lub 
produkcyjnej, naprawimy lub wymienimy produkt bezpłatnie. W tym celu należy:

 l Skontaktuj się z naszym zespołem obsługi klienta pod adresem 
service@lifegoods.nl.

 l Załącz kopię dowodu zakupu.
 l Krótko napisz, na czym polega problem i kiedy się pojawił.

Jeśli usterka jest objęta gwarancją, użytkownik otrzyma naprawiony produkt lub nowy. 
Nie spowoduje to przedłużenia ani ponownego rozpoczęcia okresu gwarancji.

7.2 Okres gwarancji
Gwarancja obowiązuje przez 2 lata. Okres ten nie ulega przedłużeniu w przypadku 
naprawy lub wymiany produktu. Czy produkt jest uszkodzony lub wadliwy już po 
rozpakowaniu? W takim przypadku należy niezwłocznie zgłosić ten fakt do naszego 
działu obsługi klienta. Naprawa lub wymiana poza okresem gwarancyjnym nie są 
bezpłatne.

7.3 Nie objęte gwarancją
Produkt został starannie wykonany i przetestowany. Gwarancja dotyczy wyłącznie wad 
materiałowych lub produkcyjnych. Następujące elementy nie są objęte gwarancją:

 l Części, które zużywają się podczas normalnego użytkowania.
 l Uszkodzone delikatne części.
 l Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, niewłaściwą 

konserwacją lub użytkowaniem produktu w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi.

 l Wykorzystanie do celów biznesowych lub komercyjnych.
 l Uszkodzenia spowodowane nadużyciem, przemocą lub modyfikacjami 

dokonanymi przez osoby inne niż nasz własny dział serwisowy.

Przeczytaj uważnie instrukcję i postępuj zgodnie z jej zaleceniami.
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7.4 Zgłaszanie roszczeń w ramach gwarancji
Wykonaj poniższe kroki, aby szybko przetworzyć dane:

 l Zachowaj dowód zakupu, numer produktu i kod EAN pod ręką.
 l Numer części można znaleźć na tabliczce znamionowej produktu, w instrukcji 

obsługi (na dole strony tytułowej) lub na naklejce z tyłu lub na spodzie 
urządzenia.

 l W razie jakichkolwiek problemów prosimy o kontakt pod adresem 
service@lifegoods.nl lub za pośrednictwem formularza kontaktowego na stronie 
www.lifegoods.nl.

 l Po konsultacji z naszym działem obsługi klienta możesz w razie potrzeby wysłać 
produkt do nas. Prosimy o użycie adresu zwrotnego podanego przez nas na 
etykiecie zwrotnej. Dołącz kopię dowodu zakupu i napisz, na czym polega wada i 
kiedy wystąpiła.

Ważne
 l Produkt należy wysyłać wyłącznie na podany adres.
 l Upewnij się, że opakowanie jest solidne.
 l Nie należy korzystać z przesyłek ekspresowych, transportu towarowego ani 

specjalnych form dostawy.
 l Prześlij również wszelkie akcesoria dołączone do zakupu.

8. Zastrzeżenie
Zmiany mogą ulec zmianie; specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
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SV - Manuell

Förord
Om detta dokument
Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, effektiv och säker 
användning av produkten. Se till att du har läst och förstått instruktionerna i den här 
handboken innan du installerar eller använder produkten. Använd produkten endast 
enligt beskrivningen och endast för de ändamål som anges. Förvara denna 
bruksanvisning för framtida bruk.

Om oss
Känn dig som hemma och njut av optimal komfort med LifeGoods. Upptäck ett brett 
sortiment av prisvärda kvalitetsprodukter för hemmet och dess omgivningar.

På LifeGoods hittar du allt du behöver, från vardagliga hushållsprodukter till snygga och 
funktionella heminredningsartiklar. Oavsett om det handlar om robusta partytält, 
eleganta trädgårdsstolar, sportiga SUP-brädor eller ergonomiska kontorsstolar för din 
(hem)arbetsplats: vi erbjuder lösningar som gör ditt hus till ett hem.

Kvalitet, funktionalitet, användarvänlighet och snygg design är vårt fokus. Detta gör att 
du kommer att känna dig helt bekväm och hemma var du än befinner dig. Med 
LifeGoods kan du skapa ett hem fullt av komfort och glädje, både på insidan och 
utsidan.

Kolla in våra produkter på www.lifegoods.nl.
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1. Säkerhet

VARNING!
Se till att förpackningsmaterialet inte kommer i 
händerna på barn. De kan kvävas av det!

Läs bruksanvisningen och säkerhetsinformationen 
noggrant före användning. Följ anvisningarna och 
förvara bruksanvisningen för framtida bruk. Säljaren är 
inte ansvarig för underlåtenhet att följa 
säkerhetsinformationen om användning och hantering 
av produkten eller skada på egendom eller personskada.

FARA 

Denna kategori innehåller varningar för situationer som kan leda till 
allvarliga personskador, skador eller dödsfall om de inte undviks.

 l Låt inte någon klättra i eller på produkten, stå eller luta 
sig mot den för att förhindra personskador och skador 
på produkten.

 l Använd inte produkten i kraftiga vindar, stormar, 
åskväder, kraftigt regn, snö, minusgrader eller andra 
extrema väderförhållanden. Detta kan orsaka 
personskada eller skada på produkten.

 l Var försiktig med rörets kanter. Dessa kan vara vassa 
och orsaka skador.

 l Se till att inga personer eller föremål befinner sig i 
närheten av produkten när du öppnar eller stänger den. 
Fäll försiktigt ut produkten för att undvika personskador 
och skador på produkten.

 l Håll produkten borta från öppna lågor, brinnande 
cigaretter och andra värmekällor eller heta ytor.
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VARNING 

Denna kategori innehåller varningar för situationer som kan orsaka 
personskador eller skador om de inte undviks.

 l Använd inte produkten om den inte fungerar som den 
ska, har tappats eller skadats. I så fall ber vi dig 
kontakta vår kundtjänst.

 

 l Använd inte tillbehör som inte rekommenderas av 
leverantören. Dessa kan utgöra en fara för användaren 
och orsaka skador på produkten.

 l Var uppmärksam på riskerna med felaktig användning. 
Detta kan leda till personskada eller skada på 
produkten.

 l Använd och förvara produkten oåtkomligt för barn.

 l Häng inte upp föremål i ramen. Detta kan leda till att 
produkten välter eller böjs.

 l Använd endast produkten som solskydd. Vik ihop och 
förvara i vind, regn eller snö.  

 l Kontrollera att ribborna inte är böjda och att de kan 
röra sig fritt innan du fäller ut produkten.  

 l Placera inte produkten på platser där den utsätts för 
kraftiga stötar eller vibrationer. Detta kan leda till att 
produkten välter eller skadas.

 l Förvara produkten när den inte används för att 
förhindra skador och förlänga dess livslängd.  
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AKTA DIG 

Denna kategori innehåller varningar som kräver extra 
uppmärksamhet för att undvika situationer som kan leda till mindre 
skador eller skador.

 l Produkten är endast lämplig för utomhusbruk.

 l Håll produkten borta från vassa eller spetsiga föremål 
som kan skada materialet.

 l Se till att det finns tillräckligt med utrymme för att ställa 
upp produkten och visa delarna.  

 l Kontrollera att alla delar är helt och korrekt monterade 
innan du använder produkten.  

 l Placera alltid produkten på ett stabilt, fast och jämnt 
underlag.  

 l Se till att produkten är helt torr innan du förvarar den i 
locket. Om den förvaras fuktigt kan den orsaka mögel. 
Låt produkten torka övertäckt och öppen i 24 timmar.

 l Produkten kan användas av personer med fysiska eller 
psykiska funktionshinder, förutsatt att de är ordentligt 
övervakade och informerade om säker användning och 
eventuella faror.
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2. Inledning
Tack för att du valde LifeGoods produkt! Följ alltid säkerhetsanvisningarna för säker 
användning.

2.1 Avsedd användning
Ett parasoll är utformat för att ge skydd mot solen genom att skapa skugga, vilket bidrar 
till att minska den direkta exponeringen för skadliga ultravioletta strålar. Syftet är att ge 
komfort under utomhusaktiviteter, särskilt under soliga dagar, genom att hålla 
temperaturen lite svalare i skuggan än i direkt sol. Parasoller är ofta lätta och bärbara, 
vilket gör dem lätta att flytta till olika platser på stranden, i trädgården eller på terrassen, 
beroende på behovet av skugga. Att använda ett paraply hjälper till att förhindra 
överexponering för solen.

Säljaren befrias från ansvar för skada som orsakats av användning av produkten utöver 
dess avsedda användning. Eventuella ändringar av produkten kan påverka din säkerhet 
och garanti.

2.2 Produktöversikt

5

 1. Tyg
 2. Ribba
 3. Handtag
 4. Knapp för lutning
 5. Knapp för höjd
 6. Stång
 7. Omslag
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2.3 Produktspecifikationer

Mått och dimensioner
Tyg: 200 x 125 x 235 cm
Justerbar höjd: 175 - 235 cm
Omslag: 147 x 12/18 cm

Stångdiameter Ovansida: 2,8 cm
Botten: 3,2 cm

Lutningsvinkel 30°

Täckt yta 2,5 m²

Tjocklek på tyget 180 g

Vikt 2,8 kg 
Min. vikt parasollfot (ingår ej): 10 kg

Material
Ram: stål och plast
Tyg: polyester
Hölje: vattenavvisande polyester

UV-skydd 50+

Antal revben 4

2.4 Förpackningens innehåll
Kontrollera att innehållet i förpackningen stämmer överens med listan i 
bruksanvisningen. Informera säljaren om några delar saknas. Om produkten är skadad 
ska du omedelbart reklamera den till transportföretaget och ge säljaren en detaljerad 
beskrivning av skadan. Spara de skadade delarna och förpackningen för att styrka din 
anmälan.

 l 1x Parasoll
 l 1x hylsa
 l 1x Manuell
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3. Instruktioner för användning
OBSERVERA! 

 l Använd ett lämpligt parasollunderrede (medföljer  ej) på minst 10 kg.
 l Se till att parasollstången är minst 25 cm djup i basen för att förhindra att 

den tippar över.
 l Välj en parasollfot som passar för stavar med en diameter på 3,2 till 4,2 cm.
 l Placera parasollfoten på en stabil, jämn och horisontell yta.

3.1 Bygg upp
 1. Skjut in den nedre delen av stången minst 25 cm djupt i parasollfoten.

 2. Skjut den övre delen av stången uppåt eller nedåt tills önskad höjd har uppnåtts.
 3. Vrid höjdvredet medurs tills stången sitter fast.
 4. Fäll ut parasollet genom att skjuta upp handtaget tills du hör ett klick.
 5. Ställ in önskad lutningsvinkel genom att trycka på lutningsknappen, luta tyget 

framåt eller bakåt och släppa knappen för att låsa positionen.

1 2 3
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3.2 Utfasning
 1. Tryck på lutningsknappen för att räta ut tyget.

 2. Tryck på handtagsknappen och skjut handtaget nedåt för att fälla ihop 
parasollet.

 3. Vrid höjdvredet moturs för att lossa stången och demontera parasollet.
 4. Ta bort den övre delen av stången från den nedre delen.
 5. Ta bort den nedre delen av stången från parasollfoten.

1 2 3

4 5

4. Underhåll och rengöring
Rengör med en lätt fuktad, ren trasa och torka noga. Använd inte slipande eller 
aggressiva rengöringsmedel.

5. Förvaring
 l Förvara produkten i höljet när den är torr.
 l Täck inte över produkten lufttätt, det kan orsaka mögel.
 l Förvara produkten på en torr och ren plats.
 l Förvara inte produkten i extremt höga eller låga temperaturer.
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6. Avfallshantering och återvinning
Tänk på miljön och bidra till en renare livsmiljö! Du kan kontakta din kommun för att få all 
information om möjligheterna att göra dig av med kasserade produkter.

6.1 Kassera
När produkten är uttjänt ska den inte slängas i det vanliga 
hushållsavfallet, utan lämnas till en av myndigheterna 
utsedd insamlingsplats för återvinning.

   

Kassera förpackningen och tillbehören i enlighet med de 
miljöbestämmelser som gäller i din kommun. Observera 
symbolerna på de olika förpackningsmaterialen och kassera 
dem separat - om nödvändigt. Förpackningsmaterial är 
märkta med bokstäver och siffror: 1-7: plast, 20-22: papper 
och kartong, 80-98 kompositmaterial.

   

Sortera avfall i glas, papper och plast för återvinning med Tri 
sélectif. Minska deponeringen av avfall och bevara 
naturresurser. Bidra till hållbarhet genom att medvetet 
separera.
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7. Service och garanti
Om du behöver service eller har en fråga om din produkt, vänligen kontakta vår 
kundtjänst på service@lifegoods.nl.

Du får 2 års garanti på den här produkten från det datum du köpte den. Om produkten 
går sönder har du alltid rätt till rättsligt skydd genom säljaren. Denna garanti ändrar inte 
dessa lagstadgade rättigheter.

7.1 Villkor för garantin
Garantin börjar gälla från och med den dag du köpte produkten. Spara därför det 
ursprungliga köpbeviset eller e-postbekräftelsen - det är ditt köpbevis. Om produkten 
går sönder inom två år från inköpstillfället på grund av ett material- eller tillverkningsfel, 
reparerar eller ersätter vi produkten utan kostnad. För detta måste du:

 l Kontakta vår kundtjänst på service@lifegoods.nl.
 l Bifoga en kopia av inköpsbeviset.
 l Skriv kortfattat ner vad problemet är och när det uppstod.

Om felet omfattas av garantin får du den reparerade produkten eller en ny. Detta 
förlänger inte eller startar inte om garantiperioden.

7.2 Garantitid
Garantin gäller i 2 år. Denna period förlängs inte om din produkt repareras eller byts ut. 
Är produkten redan skadad eller defekt när den packas upp? Om så är fallet ska du 
omedelbart rapportera detta till vår kundtjänst. Reparation eller utbyte utanför 
garantitiden är inte kostnadsfritt.

7.3 Omfattas inte av garantin
Produkten har tillverkats och testats med omsorg. Garantin gäller endast fel i material 
eller produktion. Följande omfattas inte av garantin:

 l Delar som slits ut genom normal användning.
 l Bräckliga delar skadade.
 l Skador som orsakats av felaktig användning, felaktigt underhåll eller om du har 

använt produkten på ett sätt som inte anges i bruksanvisningen.
 l Använd för affärs- eller kommersiella ändamål.
 l Skador på grund av missbruk, våld eller modifieringar av andra än vår egen 

serviceavdelning.

Läs bruksanvisningen noggrant och följ anvisningarna.
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7.4 Att göra anspråk på garantin
Följ dessa steg för snabb behandling:

 l Förvara inköpsbeviset, artikelnumret och EAN-koden till hands.
 l Du hittar artikelnumret på produktens märkskylt, i bruksanvisningen (längst ned 

på titelsidan) eller på ett klistermärke på baksidan eller undersidan av 
apparaten.

 l Om du har några problem, vänligen kontakta oss först på service@lifegoods.nl 
eller via kontaktformuläret på www.lifegoods.nl.

 l Efter samråd med vår kundtjänst kan du skicka produkten till oss om det behövs. 
Använd den returadress som vi har angett på returetiketten. Bifoga en kopia av 
köpebeviset och skriv vad felet är och när det uppstod.

Viktigt
 l Skicka endast produkten till den angivna adressen.
 l Se till att förpackningen är robust.
 l Använd inte expressfrakt, godstransport eller särskilda leveransformer.
 l Skicka också med eventuella tillbehör som följde med ditt köp.

8. Ansvarsfriskrivning
Ändringar kan förekomma; specifikationer kan ändras utan föregående meddelande.
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